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-IT-  ATTENZIONE: Rischio di incendio / materiale infiammabile. 

Il simbolo indica che esiste il rischio di incendio dal momento che 

materiali infiammabili utilizzati. Fare attenzione a non provocare 

un incendio accensione di materiale infiammabile. -EN- 

WARNING: Risk of fire/flammable material. The symbol 

indicates there is a risk of fire since flammable materials used. 

Taking care to avoid  
causing a fire by igniting flammable material. -FR- AVERTISSEMENT: Risque 
d'incendie/matériau inflammable. Ce symbole indique qu'il existe un risque d'incendie 
en raison de l'utilisation de matériaux inflammables. Attention à ne pas provoquer 
d'incendie en enflammant des matériaux inflammables. 
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Grazie per aver acquistato questo prodotto.  
Prima di utilizzare il frigorifero, leggere attentamente questo manuale di istruzioni per ottimizzare il rendimento 
dell'elettrodomestico. Conservare tutta la documentazione per future consulta zioni o per altri proprietari. Questo prodotto è 
destinato esclusivamente all'uso domestico o applicazioni simili, come:  
-zone cucina per il personale di negozi, uffici e altri ambienti lavorativi, -aziende 
agricole, clienti di hotel e motel e altri ambie nti residenziali, -ad es. Bed and 
Breakfast (B&B),  
-servizi di catering e altri usi diversi dalla vendita al dettaglio. 
Questo elettrodomestico deve essere utilizzato esclusivamente per la conservazione di alimenti. Altri utilizzi sono pericolosi e il 

produttore in questi casi non sarà responsabile. Si raccomanda di consultare le condizioni della garanzia. Per un funzionamento senza 

problemi e per ottimizzare il rendimento dell'elettrodomestico, leggere attentamente queste istruzioni. Il mancato rispetto delle 

istruzioni fornite potrebbe annullare il diritto all'assistenza gratuita durante il periodo di garanzia. 
 
INFORMAZIONI DI SICUREZZA 
 
Questa guida contiene numerose informazioni importanti per la sicurezza. Conservare 

queste istruzioni in un luogo sicuro per una facile consultazione durante l'uso 

dell'elettrodomestico.  
Il frigorifero contiene un gas refrigerante (isobutano, R600a) e un gas isolante 

(ciclopentano); entrambi i gas sono altamente compatibili con l'ambiente ma 

sono infiammabili. 

 

Se il circuito di refrigerazione è visibilmente danneggiato: 
 
· evitare la vicinanza con fiamme libere e fonti di ignizione.  
Ventilare accuratamente l'ambiente in cui è installato l'elettrodomestico 
 
AVVERTENZA! 
 
·Durante le operazioni di pulizia o tr asporto dell'elettrodomestico, fare attenzione a 

non toccare i cavi metallici del condensatore sul retro dell'elettrodomestico per 

evitare di ferirsi le dita e le mani o di danneggiare il prodotto.  
· Questo elettrodomestico non può essere impilato con altri elettrodomestici. 

Non sedersi né salire sull'elettrodomestico. Non è progettato per simili utilizzi. 

Ci si potrebbe ferire o l'elettrodomestico potrebbe danneggiarsi. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 



5 
 

· Accertarsi che il cavo di alimentazione non resti impigliato sotto 

l'apparecchiatura per evitare che si laceri o si danneggi. 

· Quando l'elettrodomestico viene posizionato, fare attenzione a non danneggiare il 

pavimento, i tubi, il rivestimento delle pareti ecc. Non spostare l'elettrodomestico 

tirandolo per il coperchio o per la maniglia. Non consentire ai bambini di giocare con 

l'apparecchio o manomettere i controlli. In caso di inosservanza delle istruzioni, 

l'azienda declina qualunque responsabilità.  
· Non installare l'elettrodomestico in luoghi umidi, unti o polverosi, e non esporlo 

all'acqua e alla luce solare diretta. 

· Non installare l'elettrodomestico accanto a caloriferi o materiali 

infiammabili. 

· Controllare le condizioni del cibo in caso di riscaldamento del freezer.  
· In caso di interruzione della corrente, non aprire il coperchio. Se i l blackout non 

supera le 20 ore, gli alimenti congelati non dovrebbero subire alterazioni. Se 

l'interruzione della corrente dura di più, controllare il cibo e consumarlo 

immediatamente o ricongelarlo solo dopo averlo cotto. 

 
· Se il coperchio del congelatore orizzontale non si riapre facilmente subito dopo che è 

stato chiuso, non si tratta di un problema, in quanto tale condizione dipende dalla 

differenza di pressione che si bilancerà entro pochi minuti consentendo nuovamente 

l'apertura del coperchio.  
· Collegare l'elettrodomestico all'alimentazione elettrica solo dopo aver tolto 

l'imballo e le protezioni per il trasporto. 

· Prima di accendere l'elettrodomestico, attendere almeno 4 ore per consentire 

all'olio del compressore di assestarsi nel caso in cui l'elettrodomestico sia stato 

trasportato in posizione orizzontale.  
· Utilizzare il congelatore solo per gli scopi previsti, ossia la conservazione e il 

congelamento di alimenti. 

· Se sono presenti perdite di gas refrigerante o altro gas infiammabile nelle 

vicinanze del prodotto, chiudere le valvole interessate, aprire porte e finestre e 

non disconnettere il cavo del prodotto.  
· Tenere lontano dall’apparecchio i bambini al di sotto dei tre anni a meno che 

siano supervisionati 

· I bambini di età compresa tra i 3 e gli 8 anni possono riempire e svuotare il frigorifero. 

Se il gas refrigerante o altro tipo di gas è presente nelle vicinanze dell’apparecchio, 

spegnere la valvola del gas, aprire le 
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porte e le finestre e non staccare la spina del frigorifero o di un altro 

apparecchio. 

· Notare che il prodotto è progettato per lavorare in un intervallo di temperature che 

va dai 10 ai 43°. Il prodotto potrebbe non funzionare correttamente se lasciato per 

lungo tempo a temperature diverse da quelle indicate.  
· Non collocare articoli instabili (oggetti pesanti, contenitori riempiti con acqua) 

sopra il frigorifero, per evitare lesioni personali causate da cadute o scosse 

elettriche causate dal contatto con l'acqua.  
· Non tirare gli scaffali delle porte. Lo sportello potrebbe essere inclinato , il 

portabottiglie, potrebbe essere rimosso o l'apparecchio potrebbe cadere. 

 
· Aprire e chiudere la porta solo usando la maniglia. Lo spazio tra porta e cabinet è 

ridotto. Non mettere le mani in quest’area per evitare schiacciamenti delle dita. 

Aprire e chi udere le porte del prodotto solo quando nessun bambino è presente 

nello spazio di apertura delle porte. 

 
· Non conservare o usare materiale infiammabile, esplosivo o corrosivo 

nell’apparecchio e nelle vicinanze. 

· Non conservare medicinali, batteri o agenti chi mici. Questo apparecchio è 

creato per bisogni casalinghi. Non è raccomandato conservare materiali che 

richiedono temperature precise.  
· Non conservare medicinali o materiali di ricerca nel frigorifero. Non conservare 

medicinali o materiali di ricerca che ric hiedano un controllo rigido della temperatura 

di conservazione, in quanto potrebbero deteriorarsi e provocare reazioni 

incontrollate e pericolose. 

· Prima di qualunque intervento, scollegare il cavo di alimentazione dalla presa 

elettrica. 

· Quando il prodotto viene consegnato, accertarsi che non sia danneggiato e che 

tutti i componenti e gli accessori siano in perfette condizioni. 

 
· In caso di perdita nell'impianto di refrigerazione, non toccare la presa di corrente ed 

evitare l'uso di fiamme libere. Aprire la finestra e arieggiare l'ambiente. Rivolgersi al 

centro assistenza per chiedere la riparazione.  
· Non adoperare adattatori né cavi di prolunga.  
· Non tirare o piegare eccessivamente il cavo di alimentazione e non toccare la 

spina con le mani umide. 
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· Per scongiurare il rischio di incendi o scosse elettriche, non danneggiare la spina e/o il 

cavo di alimentazione. 

· Se il cavo di alimentazione dell’elettrodomestico dovesse essere danneggiato, 

farlo sostituire dal produttore, dal suo servizio tecnico o da un tecnico qualificato, 

per evitare rischi.  
· Non collocare o conservare materiali infiammabili o estremamente volatili (ad es. 

etere, benzina, GPL, propano, bombolette per aerosol, adesivi, alcool puro), in 

quanto possono provocare esplosioni.  
· Non adoperare né conservare spray infiammabili (ad es. bombolette di vernice spray) 

accanto al frigorifero, in quanto potrebbero svilupparsi incendi o esplosioni.  
· Non collocare oggetti e/o contenitori pieni d'acqua sopra 

l'elettrodomestico. 

· Si sconsiglia l'uso di prolunghe e prese multiple.  
· Non smaltire l'elettrodomestico nel fuoco. Fare attenzione a non danneggiare il 

circuito/i tubi di raffreddamento dell'elettrodomestico durante il trasporto e l'uso. 

In caso di danni, non esporre l'elettrodomestico al fuoco o a potenzia li fonti di 

ignizione, e ventilare immediatamente l'ambiente in cui è installato.  
· L'impianto di refrigerazione collocato nella parte posteriore e nella parte 

interna del frigorifero contiene refrigerante, per cui occorre particolare 

attenzione a non danneggiare i tubi.  
· ATTENZIONE: Non adoperare apparecchiature elettriche all'interno dei comparti 

dell'elettrodomestico destinati alla conservazione degli alimenti, a meno che non 

siano del tipo consigliato dal produttore.  
· ATTENZIONE: Non danneggiare il circuito di refrigerazione.  
· Non usare oggetti meccanici o utensili diversi da quelli consigliati dal produttore 

per accelerare lo sbrinamento. 

· Non adoperare apparecchiature elettriche all'interno dei comparti per la 

conservazione degli alimenti, a meno che no n siano del tipo consigliato dal 

produttore.  
· Tenere libere da ostruzioni le aperture di ventilazione sull'involucro del frigorifero. 

· Non conservare in freezer bevande in bottiglie o lattine specialmente quelle gasate 

perché potrebbero esplodere durante i l congelamento 
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· Non settare temperature basse inutilmente nel reparto frigorifero. A volte 

temperature basse possono verificarsi con settaggi alti. ATTENZIONE: le 

bottiglie potrebbero esplodere.  
· Non toccare gli elementi di raffreddamento interni del compartimento freezer 

durante il funzionamento, soprattutto con le mani bagnate, per evitare bruciature o 

lesioni poiché le mani potrebbero rimanere attaccate alle superfici interne.  
· Non toccare le superfici interne del freezer mentre è in funzione, 

specialmente con le mani bagnate, poiché le mani potrebbero rimanere 

attaccate alle superfici.  
· Scollegare l’apparecchio in caso di interruzione della corrente o prima di pulirlo. 

Apettare almeno 7 minuti prima di riaccendere l’apparecchio, poiché si potrebbe 

danneggiare il compressore.  
· ATTENZIONE: Non usare dispositivi elettronici all’interno del frigorifero, a meno che 

sia di un tipo consentito dal fornitore. 

· Non adoperare oggetti appuntiti o affilati (ad es. coltelli o forchette) per 

rimuovere il ghiaccio. 

· Non utilizzare asciugacapelli, stufe o apparecchi simili per lo 

sbrinamento. 

· Non adoperare coltelli o oggetti appuntiti per rimuovere brina o ghiaccio. Il circuito 

del refrigerante potrebbe danneggiarsi ed eventuali fuoriuscite potrebbero provocare 

danni oculari o incendi.  
· Non adoperare dispositivi meccanici o altre apparecchiature per accelerare il 

processo di sbrinamento. 

· Evitare nel modo più assoluto l'uso di fiamme libere o apparecchiature elettriche 

(ad es. stufe, pulitrici a vapore, candele, lampade a olio e altri oggetti simili) per 

accelerare lo sbrinamento.  
· Non lavare con acqua la zona del compressore, ma dopo la pulizia strofinarla con 

un panno asciutto per evitare la formazione di ruggine. 

· Tenere pulita la presa di corrente, in quanto l'eccesso di resi dui di polvere 

può causare incendi. 

· Il prodotto è progettato e realizzato esclusivamente per l'uso 

domestico. 

· Qualora il prodotto venga installato o utilizzato in ambienti commerciali o non 

residenziali, la garanzia potrebbe essere annullata. 

· Il prodotto deve essere installato correttamente, posizionato e utilizzato secondo le 

istruzioni riportate nel manuale d'uso fornito in dotazione. 
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· La garanzia vale solo per i prodotti nuovi e non è trasferibile se il prodotto 

viene rivenduto. 

· L'azienda declina qualunque responsabilità in caso di danni incidentali o 

consequenziali. 

· La garanzia non limita in alcun modo i diritti dell'utente previsti dalla legge. 

· Il frigorifero non possono essere riparate dall'utente. Tutti gli interventi devono 

essere effettuati esclusivamente da personale qualificato. 

 
· I dettagli sulla parte più appropriata nel compartimento dell'apparecchio in cui 

devono essere conservati specifici tipi di alimenti, considerando la distribuzione 

della temperatura che può essere presente nei diversi scomparti dell'apparecchio 

sono nella parte sottostante. 

 
· Per garantire la conservazione sicura dei prodotti alimentari, attenersi alle 

istruzioni per l'uso. 

· Poiché vengono utilizzati refrigeranti infiammabili, si prega di installare, 

maneggiare e riparare l'apparecchio rigorosamente secondo le istruzioni e 

contattare l'agente professionale o il nostro servizio post - vendita per smaltire 

l'apparecchio. 

· Poiché vengono utilizzati i gas infiammabili di isolamento isolante, si prega di 

contattare l'agente professionale o il nostro servizio post - vendita per smaltire 

l'apparecchio.  
· ATTENZIONE: durante il posizionamento dell'apparecchio, assicurarsi che il cavo di 

alimentazione non sia intrappolato o danneggiato.  
· ATTENZIONE: non individuare più prese portatili o al imentatori portatili sul retro 

dell'apparecchio. 

 
Manutenzione / pulizia 
 
· Accertarsi che i bambini siano sorvegliati se effettuano la pulizia e 

Manutenzione. 

· Scollegare l'apparecchiatura dalla rete elettrica in caso di interruzione della rete 

elettrica o prima di effettuare qualsiasi operazione manutenzione ordinaria. 

Attendere almeno 7 minuti prima di riavviare apparecchio, poiché l'avvio frequente 

può danneggiare il compressore. 

 
· Afferrare la spina, non il cavo, quando si scollega l'apparecchio. 
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· Non pulire l'apparecchio con spazzole dure, spazzole metalliche, detergente 

polvere, benzina, amilacetato, acetone e soluzioni organiche simili, acido o 

soluzioni alcaline. Si prega di pulire con un detergente speciale per frigorifero 

per evitare danno.  
· Non raschiare il gelo e il ghiaccio con oggetti appuntiti. Non utilizzare spray elettrici 

riscaldatori come riscaldamento, asciugacapelli, pulitori a vapore o altre fonti di 

calore per evitare danni alle parti in plastica.  
· ATTENZIONE: non utilizzare dispositivi meccanici o altri mezzi per accelerare 

processo di scongelamento, diversi da quelli raccomandati dal produttore.  
· ATTENZIONE: mantenere le aperture di ventilazione, nella custodia 

dell'apparecchio o all'interno struttura integrata, libera da ostacoli. 

· Se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve essere sostituito dal produttore, 

il suo agente di servizio o persone analogamente qualificate per evitare pericoli.  
· Non tentare di riparare, smontare o modificare l'apparecchio da soli. In caso di 

riparazione si prega di contattare il nostro servizio clienti. 

· Eliminare la polvere sul retro dell'unità almeno una volta all'anno per evitarla 

pericolo di incendio e aumento del consumo di energia. 

· Non spruzzare o lavare l'apparecchio durante la pulizia.  
· Non utilizzare acqua nebulizzata o vapore per pulire l'apparecchio.  
· Non pulire i ripiani in vetro freddo con acqua calda. Temperatura improvvisa 

il cambiamento può causare la rottura del vetro 

 
· ATTENZIONE: non utilizzare apparecchi elettrici all'interno dei vani di 

conservazione degli alimenti, a meno che non siano del tipo raccomandato dal 

produttore.  
· Non conservare sostanze esplosive come bombolette spray con sostanze 

infiammabili propellente in questo apparecchio. 

· L'apparecchio deve essere pulito secondo le istruzioni per una buona 

manutenzione e per evitare la contaminazione del cibo. Per posizioni come cuciture, 

fessure, fori e così via, i semplici strumenti possono essere utilizzati per pulire, come 

ad esempio spazzole morbide. Se necessario, ripiani staccabili, vassoi, cassetti e simili 

gli accessori possono essere puliti rimossi dall'apparecchio e lavato nel bacino. 

· Per esigenze igieniche, contaminanti come cibo / succo / frutta i residui, 

specialmente intrappolati in piccole fessure, devono essere ripuliti. 
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· Questo apparecchio è destinato all'uso in applicazioni domestiche e simili ad 

esempio: 

- aree cucina del personale in negozi, uffici e altri ambienti di lavoro;  
- case coloniche e da clienti in hotel, motel e altri tipi di ambienti 

residenziali; 

- ambienti di tipo bed and breakfast;  
- catering e simili applicazioni non al dettaglio.  
· La camera di refrigerazione viene utilizzata principalmente per conservare 

alimenti (verdure, frutta e snack) che devono essere conservati per breve 

tempo o da mangiare di volta in volta.  
· Per evitare la contaminazione del cibo, si prega di rispettare le seguenti istruzioni: 

- L'apertura della porta per lunghi periodi può causare un aumento significativo 

della temperatura negli scomparti dell'apparecchio. 

- Pulire regolarmente le superfici che possono venire a contatto con alimenti e 

sistemi di drenaggio accessibili. 

- Conservare carne e pesce crudi in appositi contenitori nel frigorifero, in modo che 

non sia in contatto e non goccioli su altri alimenti. 

- Gli scomparti per alimenti surgelati a due stelle sono adatti per la conservazione 

di cibi congelati cibo, conservare o fare il gelato e fare cubetti di ghiaccio.  
- I compartimenti a una, due e tre stelle non sono adatti per il 

congelamento di cibo fresco. 

- Se l'apparecchio di refrigerazione viene lasciato vuoto per lunghi periodi, 

spegnere ， scongelare, pulire, asciugare e lasciare la porta aperta per evitare la 

formazione di muffa all'interno dell'apparecchio. 
 
SICUREZZA DEI BAMBINI! 
 
· Se occorre smaltire un vecchio prodo tto con un lucchetto applicato allo sportello, 

accertarsi che venga lasciato in condizioni sicure per evitare il pericolo di 

intrappolamento di bambini.  
· Questo elettrodomestico può essere utilizzato dai bambini di almeno 8 anni, da 

persone con ridotte cap acità fisiche, sensoriali o mentali e da persone inesperte 

solo sotto supervisione o se hanno appreso le modalità di utilizzo sicuro 

dell'elettrodomestico e sono consapevoli dei relativi rischi. 
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· Impedire ai bambini di giocare con l'elettrodomestico. La pu lizia e la 

manutenzione non devono essere effettuate dai bambini senza supervisione. 
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PANORAMICA DEL PRODOTTO  

 
LED 

 
 
 
 
 

Trave verticale 

 
Piastra moisture 

 
Green space 

 

 
Ripiano 

 
Balconcino 

 
Ripiano 

 
Cool space 

 

 
Always flexible drawer 

 
Vassoio 

 
Cassetto 

 
Cassetto 

 
 
 

 
AIR FRESH deodorizzatore 

 
AIR FRESH deodorizzatore può far deodorare la parte d el frigorifero. Questa funzione può essere 

accelerata quando il ventolino funziona. 

 
“Always flexible drawer” 

 
Questo cassetto è stato progettato in modo esclusivo con un'ampia gamma di temperature da - 20 a 5. 

Può essere frigorifero, 0 gradi (impostazion e predefinita), -2 gradi, -7 gradi in modalità soft fr eezing (gli 

alimenti si possono ancora tagliare sotto questa temperatura), -18 gradi e così via. 
 
Green space 

 
Green space può mantenere un'alta umidità che fornisce un ambiente di conservazione ideale 

specialmente per frutta e verdura. 
 
Cassetto Cool space 
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Regolando l'umidità e la pressione dell'aria, il frigorifero crea un ambiente ideale e delicato per la 

conservazione degli alimenti basato sul tipo di ingrediente. 
 
Funzione intelligente 

 
Il frigorifero può realizzare l'effetto di raffreddamento ottimale in questa modalità senza regolazioni 

manuali. 
 
Questo elettrodomestico può essere utilizzato in casa o per altre applicazioni simili, come ad esempio: 
-- Negozio, ufficio o cucina di un'altra area d i lavoro; 
-- Azienda agricola, albergo, motel e cliente in un ambiente living; 
-- Ambiente di una pensione 
-- Industria della ristorazione e applicazioni simili del settore non al dettaglio 

 

 
PREPARAZIONE PRIMA DELL'USO 
 
Installazione  
1. Rimuovere tutti gli imballi 
Rimuovere tutti i materiali di imballaggio, comprese le basi in plastica espansa e i nastri adesivi per il 
fissaggio degli accessori 
2. Pulizia del frigorifero 
Pulire il frigorifero prima dell'uso 
3. Frigorifero fermo in posizione verticale 
Dopo il livellamento e la pulizia, lasciare che il frigorifero rimanga fermo per almeno 2 ore prima di 
essere attivato, in modo da garantire il normale funzionamento del frigorifero. 
4. Rimuovere la pellicola  
Se sulla superficie del frigorifero è presente una p ellicola di copertura, si prega di rimuoverla 
completamente o il normale effetto della radiazione di calore del frigorifero sarà influenzato, con 
conseguente aumento del consumo energetico. 
5. Attivazione 
Quando il frigorifero è attivato per la prima volta , entra automaticamente in funzione intelligente, con 

l'icona Smart accesa. 
 
Avvertenza: Togliere la protezione dai perni della spina. Ci vogliono 2 -3 ore prima che il frigorifero possa 

essere usato normalmente. Non mettere gli alimenti in frigorifero sub ito dopo che il frigorifero è stato 

attivato. 
 
Trasporto  
1. Scollegare il frigorifero. 
2. Togliere tutto il cibo dal suo interno, pulire l'interno e aprire la porta per asciugarlo. 
3. Utilizzare nastri per fissare tutte le parti in movimento (ripiani, conte nitori e cassetti) nel frigorifero e 
nel congelatore 
4. Chiudere le porte del frigorifero e utilizzare del nastro adesivo per fissarle, per evitare l'apertura 
quando si sposta.  
5. Quando lo si trasferisce in una nuova casa, il frigorifero non deve essere a bbassato o 
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inclinato di oltre 45° durante il trasporto. In caso contrario, può causare malfunzionamenti. 6. Per 
evitare di graffiare il pavimento, coprire la parte inferiore del frigorifero. Si prega di non effettuare 
movimenti forzati in orizzontale.  
7. Si prega di non tenere le porte, la copertura superiore e gli altri tubi del frigorifero durante il 

trasporto. 
 
Il frigorifero non può mai essere sdraiato! 
 
Posizionamento  
Il frigorifero deve essere posizionato su un terreno solido. Quando è richiesta un'alt ezza maggiore, è 
necessario selezionare un blocco di spessoramento rigido e incombustibile. Se c'è una leggera 
oscillazione, il piede nero regolabile nella parte anteriore del frigorifero può essere regolato. Ruotare in 
senso orario per sollevare il frigor ifero. 
Tenere lontano da fonti di calore e dalla luce solare per evitare malfunzionamenti del frigorifero.  
Non dovrebbero esserci ostacoli in prossimità del frigorifero o all'interno dello spazio libero integrato. 
Per mantenere il frigorifero ventilato, ci dovrebbero essere almeno 10 cm contro la parete per ogni lato.  
Non collocare mai il frigorifero in un luogo umido o soggetto a spruzzi d'acqua. Eventuali gocce d'acqua o 
altre contaminazioni devono essere eliminate con un panno morbido per evitare la formazione di 
ruggine o qualsiasi danno all'isolamento elettrico. 
Non usarlo sotto i 5 gradi, non usarlo all'esterno o sotto la pioggia. 
Per evitare che si inclini in avanti, ruotare il piede regolabile e assicurarsi che sia completamente a 

contatto con la sup erficie. Non utilizzare mai la plastica espansa come distanziatore o cuscinetto per 

sollevare il frigorifero. 
 
La camera frigorifera viene utilizzata principalmente per conservare alimenti (verdura, frutta e snack) da 

conservare per un breve periodo o da c onsumare di tanto in tanto. 
 
Camera a temperatura variabile  
La temperatura in questo spazio è regolabile da -20 a 5. Può essere 5 gradi (frigorifero), 0 gradi 
(impostazione predefinita), -2 gradi, -7 gradi in modalità soft fr eezing (gli alimenti si possono ancora 
tagliare sotto questa temperatura), -20 gradi e così via. L'ambiente a 0 gradi può prolungare il tempo di 
conservazione di alimenti freschi. Viene utilizzato per conservare gli alimenti da consumare a breve 
termine da consumare a breve termine come carne, pesce e formaggi (anche affettati), eventualmente 
anche frutta e verdure che necessitano di bassissime temperature. 
 
Cella di congelamento  
La cella di congelamento può raggiungere temperature molto basse, che possono conservare gli alimenti 

per un l ungo periodo. Pertanto, si raccomanda vivamente di mettere gli alimenti che devono essere 

conservati a lungo, ma si prega di fare riferimento alle istruzioni di conservazione sulla confezione degli 

alimenti. 
 
Funzione Super freezing (surgelamento) 
Quando si mettono in freezer grandi quantità di alimenti, si prega di utilizzare questa funzione (fare 

riferimento alla relativa descrizione). Se gli alimenti sono di un peso inferiore a 1 kg o sono stati 

congelati, non è necessario metterla in funzione. 
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Istruzioni e precauzioni per gli alimenti surgelati 
Gli alimenti caldi devono essere raffreddati a temperatura ambiente prima di essere inseriti. 
 
Utilizzare confezioni o sacchetti con superfici asciutte per evitare che gli alimenti siano congelati insieme. 
Utilizzare confezioni o sacchetti inodori, non tossici, ermetici, impermeabili e non inquinanti, per evitare 
tracce di odore o deterioramento  
Indicare i nomi, le date di introduzione e le date di scadenza degli alimenti sulle confezioni o sui sacchetti 

secondo i suggerimenti del produttore per evitare qualsiasi scadenza. 
 
Per ottenere una surgelazione facile e di buona qualità, gli alimenti devono essere divisi in piccole e 

adeguate porzioni in base alla quantità richiesta per la cottura, e ogni porzione non deve superare i 2,5 

kg. 
 
In linea di principio, la quantità richiesta di alimenti deve essere estratta e scongelata e nessun alimento 

scongelato deve essere nuovamente congelato, o altrimenti la qualità di tali alimenti diminuisce, a meno 

che alcuni prodotti ali mentari non siano nuovamente cotti e congelati come piatti 
 
Gli alimenti freschi introdotti devono essere in quantità adeguata che rientra nella capacità del 

frigorifero (vedi "Dati tecnici"). 
 
Si prega di attivare la funzione di power -freeze 24 ore prima del surgelamento quando è necessario 

conservare grandi quantità di alimenti. 
 
Per ottenere uno spazio di conservazione più grande, è possibile rimuovere i cassetti nel congelatore 
 
Lampada a LED e sua sostituzione 
Lampada a LED: 12 V cc 2 W 
La lampada adotta il LED come sorgente luminosa, con basso consumo energetico e lunga durata. Se c'è 

qualche anomalia, si prega di contattare il servizio clienti per sostituirla 
 
Utilizzo della funzione di temperatura variabile 
5: Può essere utilizzato come vano frigorifer o tra 0°C e 5°C  
0 °C: temperatura ideale per conservare carni, pesce e formaggi (anche affettati), eventualmente anche il 
sushi sempre nell'arco di tempo della data di scadenza indicata nella confezione di sushi o sashimi 
acquistata.  
-7 °C: soft freezing. Temperatura intermedia di congelazione soft per preparare determinati alimenti alla 

scongelazione e cottura. 
 
Potete inserire nel cassetto in modalità Soft Freezing quegli alimenti surgelati che necessitano di essere 
scongelati per breve tempo per preparar li alla cottura. In tal modo, la cottura di questi alimenti avverrà 
più velocemente e si ridurrà lo shock termico, quindi rimarranno più sani e manterranno meglio le loro 
proprietà nutritive.  
In modalità Soft Freezing potete anche inserire per qualche minu to la carne e il pesce che desiderate 
marinare: a -7°C infatti si scongeleranno a tal punto che sarà più semplice tagliarli a fette; dopo averli 
affettati, si scongeleranno in breve tempo e potete già marinarli e consumarli come preferite (ad 
esempio come carpaccio di pesce o carne). 
-18: Può essere usato come scomparto di congelamento 
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Quando è regolato a -7, lo scomparto diventa soft-freezing, con i vantaggi elencati di seguito: Tempo 
scongelato: Gli alimenti in questo ambiente non hanno bisogno di essere scongelati manualmente o 
tramite forno a microonde, il che riduce il consumo energetico e facilita la vita. 
Preservare la nutrizione e la freschezza: Quando la carne è scongelata, non c'è acqua che si scinde con il 

sangue che esce dalla carne , il che mantiene meglio le proprietà nutritive. Facile da tagliare: Gli alimenti 

sono più facili da affettare, con una forma fissa prima e dopo il taglio. Potete così affettare meglio il pane 

congelato, ma anche carni e pesci per prepararli al carpaccio. 
 

Accorgimenti per il risparmio energetico 
· L'elettrodomestico deve essere posizionato nel punto più fresco della stanza, lontano da 

elettrodomestici che producono calore, lontano da condotti di riscaldamento, al riparo dalla 
luce diretta del sole.  

· Lasciare raffreddare gli alimenti caldi a temperatura ambiente prima di inserirli 
nell'elettrodomestico. Un riempimento eccessivo fa andare a male gli alimenti.  

· Assicurarsi di avvolgere correttamente gli alimenti e asciugare i contenitori prima di inserirli 
nell'elettrodomestico. In questo modo si riduce la formazione di brina all'interno 
dell'elettrodomestico. Il cassetto dell'elettrodomestico non deve essere rivestito con foglio di 
alluminio, carta cerata, o carta da cucina.  

· I rivestimenti interferiscono con la circolazione de ll'aria fredda, rendendo l'elettrodomestico 
meno efficiente.  

· Organizzare ed etichettare gli alimenti per ridurre le aperture delle porte e le ricerche estese. 

Rimuovere quanti più alimenti possibile in un colpo solo e chiudere la porta il più 

rapidamente p ossibile. 

 
VISUALIZZAZIONE  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Introduzione delle chiavi 
 
A. Tasto funzione Smart: premere questo tasto per attivare o disattivare la funzione Smart 
B. Tasto funzione vacanze: premere questo tasto per attivare o disattivare la funzione vacanze 
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C. Pulsante di selezione dei vani: scegliere il vano frigorifero, “Always flexible drawer”e freezer  
D. Pulsante di regolazione della temperatura: regola la temperatura del vano scelto 
E. Tasto funzione di fast-freeze (o super freezing): premere questo tasto per attivare o disattivare la 
funzione di super-freezing  
F. Tasto blocco pannello: Premere il tasto per 3 secondi per bloccare o sbloccare il pannello 
 
Istruzioni degli indicatori: 
 
a. icona dell'indicatore di blocco del pannello: Il pannello è bloccato quando l'icona è accesa 
 
b. icona dell'indicatore di temperatura: L'icona indica la temperatura di una parte scelta 
c. icona del comparto frigorifero: l'icona dell'indicatore di temperatura indica la 
temperatura del comparto frigorifero quando l'icona è ac cesa.  
d. icona “Always flexible drawer”: l'icona dell'indicatore di temperatura indica la 
temperatura del vano “Always flexible drawer”quando l'icona è accesa  
e. icona comparto congelatore: l'icona dell'indicatore di temperatura indica la temperatura 

del comparto congelatore quando l'icona è accesa. 
 
f. icona temperatura: l'icona indica se la temperatura di impostazione è già stata raggiunta. 

 
 
Istruzioni per le funzioni: 

 
Blocco/sblocco del pannello 
 
Blocco automatico 
Questo pannello può essere bloccato auto maticamente se non ci sono tasti azionati per 30 secondi. 
Blocco/sblocco manuale 
Quando il pannello è sbloccato, premere il "tasto di blocco del pannello" per 3 secondi, l'icona 
dell'indicatore di blocco del pannello si accende con un segnale acustico dal cicalino e il pannello è 
bloccato.  
Quando il pannello è bloccato, premere il "tasto di blocco del pannello" per 3 secondi, l'icona 

dell'indicatore di blocco del pannello si spegne con un segnale acustico dal cicalino e il pannello è 

sbloccato. 
 
Avvertenza: Quando il pannello è bloccato, la funzione intelligente, la funzione vacanze, la funzione di 

power-freeze, la selezione del vano, la regolazione della temperatura e così via non possono essere 

azionate; per attivare il pannello è necessario sbloccarlo. 

 
Funzione intelligente 
 
Quando il pannello è sbloccato, premere il "tasto funzione intelligente", l'icona dell'indicatore di 
funzione intelligente si accende e il frigorifero è in modalità intelligente.  
Quando il pannello è in modalità intelligente, premere i l "tasto funzione intelligente", l'icona dell'indicatore di funzione 

intelligente si spegne e la modalità intelligente è disattivata. 
 

Avvertenza: Quando il frigorifero è in modalità intelligente, non è possibile regolare la 
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temperatura del frigorifero e del freezer, oppure l'icona dell'indicatore di funzione intelligente lampeggia 

per 3 volte con segnali acustici, ricordandovi che il frigorifero è in modalità intelligente. Quando il 

frigorifero è in modalità intelligente, impostando la funzione vacanze o la funzione power-freeze si 

disattiva automaticamente la modalità intelligente e il frigorifero passa in modalità vacanza o super -

freeze. 

 
 
Funzione Vacanza 
 
Quando il pannello è sbloccato, premere il "tasto funzione vacanza", l'icona dell'indicatore di funzione 
vacanza si accende e il frigorifero è in modalità vacanza.  
Quando il pannello è in modalità vacanza, premere il "tasto funzione vacanza", l'icona dell'indicatore di 
funzione vacanza si spegne e la modalità intelligente è disattivata.  
In modalità vacanze, l'impostazione degli scomparti “Always flexible drawer”e freezer sarà modificata, 
ma il frigorifero sarà automaticamente impostato a 17 gradi, il che impedirà allo scomparto di generare 
odori particolari e permetterà di risparmiare energia.  
Quando la modalità vacanza è disattivata, la temperatura del vano frigorifero ritorna all'ultima 

impostazione prima di entrare in modalità vacanza. Se l'ultima impostazione del frigorifero è in modalità 

OF, la temperatura di default del vano frigorifero sarà di 5 gra di dopo la disattivazione della modalità 

vacanza. 
 
Avvertenza: Quando il frigorifero è in modalità vacanza, non è possibile regolare la temperatura del 
frigorifero e, oppure l'icona dell'indicatore di funzione intelligente lampeggia per 3 volte con segnal i 

acustici, ricordandovi che il frigorifero è in modalità vacanza. Quando il frigorifero è in modalità vacanza, 
impostando la funzione vacanza o la funzione power-freeze si disattiva automaticamente la modalità 
vacanza e il frigorifero passa in modalità vacanza o super-freeze. 

 
Impostazione della funzione super freezing 
 
Quando il pannello è sbloccato premere il "tasto power -freeze", l'icona dell'indicatore power-freeze si 
accende e il frigorifero è in modalità "power -freeze". Quando il pannello è in modalità "power-freeze", 
premere il tasto "power-freeze" in basso, l'icona "power-freeze" si spegne e la modalità "power -freeze" 
è disattivata. Quando la modalità "power -freeze" non 
è disattivata dall'utente, nella modalità "power -freeze", il frigorifero seguirà l'impostazione. La funzione 

si disattiva automaticamente se è stata in tale modalità per 50 ore. 
 
La modalità "power-freeze" è stata progettata per mantenere i valori nutritivi degli alimenti. Potrebbe 
congelare completamente il cibo in breve tempo. Se avet e bisogno di conservare una grande quantità di 

alimenti, si consiglia di impostare la modalità "power -freeze" 24 ore prima per abbassare la temperatura 
e poi mettere gli alimenti. La velocità di raffreddamento del freezer aumenta. Può congelare il cibo più 

velocemente e conservare meglio i valori nutritivi. 
 
Attenzione: La temperatura del freezer non può essere modificata in modalità "power -freeze", oppure 

l'icona dell'indicatore di funzione power -freeze lampeggia per 3 volte con segnali acustici, ricordandovi 

che il frigorifero è in modalità power -freeze. Quando il frigorifero è in modalità power-freeze, 

impostando la funzione intelligenza si disattiva automaticamente la modalità power-freeze e il frigorifero 

passa in modalità intelligente. 
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Impostazione e regolazione della temperatura 
 
Quando il pannello del display si illumina, una delle tre parti dell'icona dell'indicatore del vano lampeggia 

con l'illuminazione delle altre due parti. La parte lampeggiante indica che è stato scelto il vano 
corrispondente ( la parte superiore rappresenta il frigorifero, la parte centrale rappresenta il cassetto 
“Always flexible”, la parte inferiore rappresenta il freezer). La parte lampeggiante passerà 

automaticamente a quella successiva, con l'icona dell'indicatore di temperatura che mostra la 
temperatura reale del vano corrispondente. 

 
Regolazione della temperatura del frigorifero 
 
Quando il pannello è sbloccato, toccare il tasto di selezione del vano per far lampeggiare la parte del 
frigorifero, quindi premere il tasto di reg olazione della temperatura. L'icona dell'indicatore di 
temperatura inizia a lampeggiare con un segnale acustico e l'elettrodomestico è pronto per 
l'impostazione. Per ogni tocco del tasto di regolazione della temperatura, si sente un segnale acustico e la 
t emperatura del frigorifero scende di 1 grado. La variazione del livello di temperatura segue la sequenza 
"05 ；04；03；02；01；OF；09；08； 07 ；06 ；05". La temperatura viene regolata con l'arresto del lampeggio 
se non viene premuto alcun tasto per 5 secondi. Quando i l frigorifero è su OF, è spento. Quando si 
cambia la temperatura ad un altro livello, il frigorifero si accende e inizia la refrigerazione. 
 
Avvertenza: Quando il vano frigorifero è spento, la sua refrigerazione si arresta. Togliere tutto quanto si 

trova al suo interno. Quando il vano frigorifero è spento, l'avvio della funzione intelligente o della 

funzione vacanza attivano automaticamente il vano frigorifero. 

 
Regolazione della temperatura del vano “Always flexible drawer” 
 
Quando il pannello è sbloccato, t occare il tasto di selezione del vano per far lampeggiare la parte “Always 
flexible drawer”, quindi premere il tasto di regolazione della temperatura. L'icona dell'indicatore di 
temperatura inizia a lampeggiare con un segnale acustico e l'elettrodomestico è pronto per l'impostazione. 
Per ogni tocco del tasto di regolazione della temperatura, si sente un segnale acustico e la temperatura del 
vano “Always flexible drawer” scende di 1 grado. La variazione del livello di temperatura segue la sequenza 
riportata qui di seguito:  
“00,-01,-02,-03,-04,-05,-06,-07,-08,-09,-10,-11,-12,-13,-14,-15,-16,-17,-18,-19,-20,OF,05,04,03,02,01,00”. 
La temperatura si stabilizzerà con l'arresto del lampeggio se non viene attivato alcun tasto per 5 secondi. 
Quando il vano “Alwaysflexible drawer”è sul livello OF, è spento. Quando si cambia la temperatura ad un 
altro livello, il vano “Always flexible drawer”si accende e inizia la refrigerazione. 
Avvertenza: Quando il vano “Always flexible drawer”è spento, la sua refrigerazione si arresta. 
Togliere tutto quanto si trova al suo interno. 

 
Regolazione della temperatura del freezer 
 
Quando il pannello è sbloccato, toccare il tasto di selezione del vano per far lampeggiare la parte del 
freezer, quindi premere il tasto di regolazione dell a temperatura. L'icona dell'indicatore di temperatura 

inizia a lampeggiare con un segnale acustico e l'elettrodomestico è pronto per l'impostazione. Per ogni 
tocco del tasto di regolazione della temperatura, si sente un segnale acustico e la temperatura de l vano 

del freezer scende di 1 grado. La temperatura cambierà di livello secondo la sequenza “-18,-19,-20,-21,-
22,-23,-24,- 
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15,-16,-17,-18”. La temperatura si stabilizzerà con l'arresto del lampeggio se non viene attivato alcun tasto 

per 5 secondi. 

 
Funzione di controllo del pannello display 
 
Quando le porte sono chiuse, il display si spegne tra 30 secondi se non viene azionato alcun tasto. Si 
accende quando si preme un tasto qualsiasi o si apre la porta. 
Allarme di apertura porta  
Quando il frigorifero rileva che la porta è stata aperta per più di 1 minuto, emette 3 segnali acustici con 

un intervallo di 0,5 secondi. Se è ancora aperto, lo stesso allarme si spegne ogni 30 secondi fino a 

quando la porta non viene chiusa oppure se la porta è stata aperta per più di 7 minuti, con il LED spento. 

 
Funzione di memoria di spegnimento 
 
Questo frigorifero è dotato di funzione di memoria di spegnimento. Lo stato al momento dello 

spegnimento verrà registrato. Il frigorifero continuerà a seguire l'impostazione e lo stato registrato prima 

dello spegnimento una volta riacceso. La funzione di blocco del pannello non verrà registrata. Il pannello 

si sblocca quando viene nuovamente attivato.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
DOMANDE E RISPOSTE 
 
Nessuna refrigerazione 
Assicurarsi che il frigorifero sia collegato correttamente (spina, presa di corrente, fusibile) Che la 

tensione di alimentazione non sia troppo bassa 
 
L'apparecchio è rumoroso. 

Il liquido refrigerante scorre o l'evaporatore produce un suono di ebollizione dovuto all'evaporazione del 
refrigerante 
Il frigorifero non è stabile al primo utilizzo, è normale che emetta un ronzio  
Le tubazioni dell'evaporatore e del refrigerante all'interno producono un leggero scricchiolio 
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a causa di espansione o restringimento 
Quando il frigorifero inizia e smette di fu nzionare, gli elementi possono causare rumori metallici. 
 
Refrigerazione inefficiente 
Se la temperatura è impostata su valori eccessivamente elevati 
La porta viene aperta frequentemente o la porta viene aperta a lungo o la porta non viene chiusa 
ermeticamente. 
Sia che sia esposto alla luce diretta del sole o vicino alla stufa o al fornello a gas.  
Scarsa ventilazione, lasciare spazio sufficiente per consentire una corretta ventilazione. 
 
Rumore troppo forte 
Se il pavimento è morbido o flessibile e se il frigor ifero è posizionato in modo equilibrato. 
L'elettrodomestico tocca uno degli oggetti che si trovano intorno. 
 
Il tasto del frigorifero non pu ò essere azionato 
Controllare se il frigorifero è spento. 
Controllare se c'è un'operazione errata, seguire il tasto " Introduzione funzione". 
 
L'armadio del frigorifero produce calore 
Le superfici frontali e laterali del frigorifero dissipano il calore. 
Tali parti possono diventare particolarmente calde in estate o quando è stato avviato inizialmente. 
 
Il compressore funzio na frequentemente o funziona per un periodo di tempo troppo lungo Al primo 
utilizzo, è normale che duri a lungo. 
È stato introdotto troppo cibo in una sola volta per poter essere refrigerato. 
La porta è stata aperta troppo spesso in condizioni di caldo. 
Una porta dell'elettrodomestico non è ben chiusa.  
L'impostazione della temperatura del vano freezer è troppo bassa, vedere "Introduzione alla funzione". 
 
L'illuminazione interna non funziona. 
Se la spina di rete non è collegata alla presa di corrente. 
Se la lampada a LED è fuori servizio. 
 
Nessuna refrigerazione del frigorifero e vano “Always flexible drawer” 
Il frigorifero e il vano “Always flexible drawer”possono essere spenti separatamente, si prega  
di verificare se è in posizione OFF. 

 
Cura e pulizia 
 
Durante lo sbrinamento 
 
Sbrinamento 
Attenzione! Si tratta di un frigorifero raffreddato ad aria e antigelo con sbrinamento automatico e 
l'acqua prodotta dallo sbrinamento viene conservata in una vaschetta di evaporazione ed infine evapora, 
quindi non è necessario uno sbrinamento manuale.  
Attenzione! Fatta eccezione per i mezzi raccomandati dal costruttore, 
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nessun'apparecchiatura meccanica oppure 
altri mezzi possono essere utilizzati per accelerare il processo di scongelamento. 
 
Pulizia  
Gli alimenti lasciati nel frigorifero possono produrre cattivi odori, per cui il frigorifero deve essere pulito 
regolarmente: 
Per motivi di sicurezza, scollegare il cavo di alimentazione prima della pulizia.  
Per la pulizia del frigorifero utilizzare un panno morbido o una spugna inumi dita in acqua calda (può 
essere aggiunta con un detergente neutro).  
Attenzione! Non utilizzare spazzole rigide, spazzole d'acciaio, abrasivi (ad es. dentifricio, detersivo, ecc.), 
solventi organici (ad es. benzina, acetato di isoamile, acetone, etanolo, ecc.), acqua calda, acidi o 
prodotti alcalini per pulire il frigorifero.  
Pulire la superficie del frigorifero con un asciugamano asciutto. 
 
Attenzione! Non spruzzare direttamente l'acqua sul frigorifero, perché può causare facilmente la 
formazione di ruggine, perdite elettriche e guasti. 
Quando l'interno è macchiato di olio da cucina o di condimento, pulirlo in tempo. 
Pulire sempre dalla polvere il retro e i lati destro e sinistro del frigorifero per migliorare la dissipazione 
del calore.  
Le strisce di tenuta delle porte si sporcano facilmente, prestare attenzione a mantenerle pulite.  
Attenzione! Non è consentito danneggiare i tubi frigoriferi durante le operazioni di manutenzione e 

pulizia. 
 
Non utilizzo per un periodo più lungo  
Dopo un'interruzione di corrente, anche in estate, nel giro di poche ore, è possibile conservare alimenti 
senza problemi.  
Dopo l'interruzione di corrente, non mettere nuovi alimenti e cercare di non aprire la porta del 
frigorifero.  
Se si sa che l'alimentazione elettrica si interrompe, si dovrebbero fare più cubetti di ghiaccio, e utilizzare 
un contenitore a tenuta d'acqua, collocandolo nella parte superiore del vano interno.  
Attenzione! A causa di mancanza di alimentazione o altri guasti, la temperatura nel congelatore 
aumenterà, il che ridurrà la durata di conservazione degli alimenti e danneggerà il gusto degli alimenti 
stessi.  
Se il frigorifero deve rimanere fuori servizio per un lungo periodo di tempo, scollegare il cavo di 
alimentazione, spegnere l'alimentazione e pulire il frigorif ero come descritto sopra. Quando il frigorifero 
non viene utilizzato, la porta deve essere aperta per evitare i cattivi odori di alimenti nel frigorifero.  
Attenzione! In circostanze normali, non disattivare il frigorifero, in modo da non influire sulla durata di 

vita del frigorifero. Dopo aver scollegato l'alimentazione elettrica, tenere il frigorifero staccato almeno 7 

minuti prima di ricollegarlo di nuovo. 
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SMALTIMENTO DEI VECCHI ELETTRODOMESTICI  
 
 
 
 
Sull'unità è riportato il simbolo di conformi tà alla Direttiva europea 2012/19/UE relativa allo smaltimento di apparecchiature elettriche ed elettroniche usate (WEEE).  
Le apparecchiature elettriche ed elettroniche di scarto contengono sostanze inquinanti (pericolose per l'ambiente) e componen ti riutilizzabili. Le 

apparecchiature elettriche ed elettroniche di scarto devono essere sottoposte a trattamenti specifici per rimu overe e smaltire adeguatamente tutte le sostanze 

inquinanti e per recuperare e riciclare i materiali.  
Osservando alcune regole basilari, tutti possono contribuire a evitare danni ambientali causati dalle apparecchiature elettriche ed elettroniche di scarto:  
Le apparecchiature elettriche ed elettroniche di scarto non devono essere gestite come rifiuti domestici.  
Le apparecchiature elettriche ed elettroniche di scarto devono essere consegnate negli appositi punti di raccolta gestiti dagli enti comunali o da aziende 

regolarmente registrate. In molti paesi è prevista la raccolta a domicilio delle apparecchiature elettr iche ed elettroniche di scarto di dimensioni notevoli.  
In molto paesi, quando si acquista un nuovo elettrodomestico, quello vecchio può essere restituito al rivenditore che è obbli gato a prelevarlo gratuitamente 

alla consegna di quello nuovo, purché sia di tipo equivalente e abbia le stesse funzioni di quello fornito. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Conformità 

 
L'applicazione del contrassegno  sul prodotto garantisce la conformità a tutti i requisiti in materia di sicurezza, salute e ambiente previsti dalla legge. 
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Dati tecnici  
Product fiche secondo il regolamento EU No. 1060/2010  
 
 Marchio    Rosieres   
            

 Nome commerciale    RN5D 84 GN   

           

 Categoria del modello    Refrigerator-freezer   
           

 Classe energetica      A++   
           

 Consumo energetico annuale（kWh/year）1)    316    
           

 Capacità frigorifero（L）3)    293    
           

 Capacità freezer（L）****2)    136    

 Stelle    
       
       

 Temperatura altri compartimenti ＞14℃    Non applicabile   
           

 Sistema frostfree       Sì   
 Tempo di risalita (h)    12    

           

 Capacità di congelamento(kg/24h)    12    
            

 Classe climatica           
 Questo apparecchio è ideato per essere utilizza to a una    

SN-N-ST-T 
  

 temperatura ambientale tra i 10℃ e i 43℃.      

          

 Rumorosità(dB(A)re 1pW)    39    
 

Tipo di costruzione 
   Freestanding   

           

                         
 

*=Codice colore 

 
1) Basato su test standard per 24h. Il consumo energetico attuale dipenderà da come verrà utilizzato 

l’apparecchio e da dove sarà posizionato . 

2) Rimuovere il vassoio sopra il freezer per aumentare la capienza.  
3) ”Nota: il compartimento chiller sulla rating label significa always flexible drawer , la temperatura nominale 

(per EEI) è 0℃ ” 
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Thank you for purchasing this product.  
Before using your refrigerator, please carefully read this instruction manual in order to maximize its performance. Store all documentation for subsequent use or for 

other owners. This product is intended sole ly for household use or similar applications such as: 

- the kitchen area for personnel in shops, offices and other working environments  
- on farms, by clientele of hotels, motels and other environments of a residential type  
- at bed and breakfasts (B & B)  
- for catering services and similar applications not for retail sale.  
This appliance must be used only for purposes of storage of food, any other use is considered dangerous and the manufacturer will not be responsible for any omissions. 

Also, it is recomm ended that you take note of the warranty conditions. Please, to obtain the best possible performance and trouble free operation from your appliance 

it is very important to carefully read these instructions. Failure to observe these instructions may invalidate your right to free service during the guarantee period. 
 
SAFETY INFORMATION 
 
This guide contains many important safety information. Please, we suggest you keep 

these instructions in a safe place for easy reference and a good experience with the 

appliance. 

The refrigerator contains a refrigerant gas (R600a: isobutane) and insulating gas 

(cyclopentane), with high compatibility with the environment, that are, however, 

inflammable. 

 
If the refrigerant circuit should be damaged:  
· Avoid opening flames and sources of ignition.  
Thoroughly ventilate the room in w hich the appliance is situated. 
 
WARNING!  
· Care must be taken while cleaning/carrying the appliance to avoid touching the 

condenser metal wires at the back of the appliance, as you might injure your 

fingers and hands or damage your product.  
· This appliance is not designed for stacking with any other appliance. Do not attempt 

to sit or stand on top of your appliance as it is not designed for such use. You could 

injure yourself or damage the appliance. 

· Make sure that mains cable is not caught under the appli ance during and after 

carrying/moving the appliance, to avoid the mains cable becoming cut or damaged. 
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· When positioning your appliance take care not to damage your flooring, 

pipes, wall coverings etc. Do not move the appliance by pulling by the lid or 

han dle. Do not allow children to play with the appliance or tamper with the 

controls. Our company declines to accept any liability should the instructions 

not be followed.  
· Do not install the appliance in humid, oily or dusty places, nor expose it to direct 

sunlight and to water. 

· Do not install the appliance near heaters or inflammable materials.  
· Check the condition of the food if a warming in the freezer has taken place. 

· If there is a power failure do not open the lid. Frozen food should not be affected if 

the failure lasts for less than 20 hours. If the failure is longer, then the food should 

be checked and eaten immediately or cooked and then refrozen.  
· If you find that the lid of the chest freezer is difficult to open just after you have 

closed it, don’t worry. This is due to the pressure difference which will equalize and 

allow the lid to be opened normally after a few minutes. 

· Do not connect the appliance to the electricity supply until all packing and transit 

protectors have been removed. 

· Leave to stand for at least 4 hours before switching on to allow 

compressor oil to settle if transported horizontally. 

· This freezer must only be used for its intended purpose (i.e. storing and freezing of 

edible foodstuff). 

· If cool gas or other inflammable gas is leaking in the vicinity of the appliance, 

turn off the valve of the leaking gas, open the doors and windows and do not 

unplug a plug in the power cable of the refrigerator.  
· Keep away children under 3 years of age from the appliance unless they are 

constantly supervised 

· Children aged from 3 to 8 years are allowed to load and unload  
refrigerating appliances. If cool gas or other inflammable gas is leaking in the 

vicinity of the appliance, turn off the valve of the leaking gas, open the doors and 

windows and do not unplug a plug in the power cable of the refrigerator or any 

other appliance.  
· Notice that the appliance is set for operation at a specific ambient range between 10 

and 43°C. The appliance may not work properly if it 
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is left for a long period at a temper ature above or below the indicated range.  
· Do not place unstable articles (heavy objects, containers filled with water) on 

top of the refrigerator, to avoid personal injury caused by falling or electric 

shock caused by contact with water.  
· Do not pull on the door shelves. The door may be pulled slant, the bottle rack, may 

be pulled away, or the appliance may topple. 

· Open and close the doors only with the handles. The gap between the doors and the 

cabinet is very narrow. Do not extend your hands in these areas to avoid pinching 

your fingers. Open or close the refrigerator doors only when there are no children 

standing within the range of door movement.  
· Do not store or use inflammable, explosive or corrosive materials in the appliance 

or in the vicinity. 

· Do not store medicines, bacteria or chemical agents in the appliance. This appliance 

is a household appliance. It is not recommended to store materials that require strict 

temperatures.  
· Do not store medicine or research materials in the refrigerator. When the material 

that requires a strict control of storage temperatures is to be stored, it is possible 

that it will deteriorate or an uncontrolled reaction may occur that can cause risks.  
· Before performing any operation, unplug the power cord from the power 

socket. 

· On delivery, check to make sure that the product is not damaged and that all the 

parts and accessories are in perfect condition. 

· If in the refrigeration system a leak is noted, do not touch the wall outlet and do not 

use open flames. Open the window and le t air into the room. Then call a service 

center to ask for repair.  
· Do not use extension cords or adapters.  
· Do not excessively pull or fold the power cord or touch the plug with wet hands. 

· Do not damage the plug and/or the power cord; this could cause electrical 

shocks or fires. 

· If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service 

agent or similarly qualified person in order to avoid a hazard. 
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· Do not place or store inflammable and highly volatile materials such as ether, 

petrol, LPG, propane gas, aerosol spray cans, adhesives, pure alcohol, etc. These 

materials may cause an explosion.  
· Do not use or store inflammable sprays, such as spray paint, near the 

refrigerator. It could cause an explosion or fire. 

· Do not place objects and/or containers filled with water on the top of the 

appliance. 

· We do not recommend the use of extension leads and multi -way adapters. 

· Do not dispose of the appliance on a fire. Take care not to damage, the cooling 

circuit/pipes of the appliance in t ransportation and in use. In case of damage do 

not expose the appliance to fire, potential ignition source and immediately 

ventilate the room where the appliance is situated. 

· The refrigeration system positioned behind and inside the refrigerator contains 

refrigerant. Therefore, avoid damaging the tubes.  
· WARNING: Do not use electrical appliances inside the food storage 

compartments of the appliance, unless they are of the type recommended by 

the manufacturer.  
· WARNING: Do not damage the refrigerant circuit.  
· Do not use mechanical devices or other means to accelerate the defrosting 

process, other than those recommended by the manufacturer.  
· Do not use electrical appliances inside the food storage compartments, unless they 

are of the type recommended by the man ufacturer. 
· Never store liquids in bottles or cans (besides high percentage spirits) especially 

carbonated beverages in the freezer, as these will burst during freezing. 
· Do not set unnecessarily low temperature in the refrigerator compartment. Minus 

temperatures may occur at high settings. Attention: Bottles can burst.  
· Do not touch frozen goods with wet hands (wear gloves). Especially do not eat ice lollies 

immediately after removal from the freezer compartment. There is the risk to freeze or 
the formation of frost blisters. FIRST aid: keep immediately under running cold water. Do 
not pull away!  

· Do not touch the inside surface of the freezer storage compartment when in operation, 
especially with wet hands, as your hands may freeze onto the surface. 

· Unplug the appliance in the event of a power interruption or before cleaning. Allow at 

least 7 minutes before restarting the appliance, as frequent starting may damage the 

compressor. 
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· WARNING: Do not use electrical devices inside the food storage compartments of the 
appliance, unless they are of the type recommended by the manufacturer.  

· Do not touch internal cooling elements of the freezer storage compartment when 

in operation, especially with wet hands, to avoid cracks or injuries as your hands 

may freeze onto the surface. 

· Maintain the ventilation openings in the appliance enclosure or in the built-in 

structure, free of obstruction.  
· Do not use pointed or sharp -edged objects such as knives or forks to remove the 

frost.  
· Never use hairdryers, electrical heaters or o ther such electrical appliances 

for defrosting.  
· Do not scrape with a knife or sharp object to remove frost or ice that occurs. 

With these, the refrigerant circuit can be damaged, the spill from which can 

cause a fire or damage your eyes.  
· Do not use mechanical devices or other equipment to hasten the defrosting 

process.  
· Absolutely avoid the use of open flame or electrical equipment, such as heaters, 

steam cleaners, candles, oil lamps and the like in order to speed up the defrosting 

phase.  
· Never use water wash the compressor position, wipe it with a dry cloth thoroughly 

after cleaning to prevent rust.  
· It is recommended to keep the plug clean, any excessive dust residues on the plug 

can be the cause fire.  
· The product is designed and built for domestic hou sehold use only.  
· The guarantee will be void if the product is installed or used in 

commercial or non-residential domestic household premises.  
· The product must be correctly installed, located and operated in accordance 

with the instructions contained in t he User Instructions Booklet provided.  
· The guarantee is applicable only to new products and is not 

transferable if the product is resold.  
· Our company disclaims any liability for incidental or consequential damages.  
· The guarantee does not in any way dimi nish your statutory or legal rights.  
· Do not perform repairs on this Refrigerator. All interventions must be 

performed solely by qualified personnel. 
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· The details on the most appropriate part in the compartment of the appliance where 

specific types of food shall be stored, considering the distribution of temperature 

that can be present in the different compartments of the appliance are in the below 

part. 

· To ensure the safe preservation of foodstuffs, please comply with this 

instruction to use. 
· Since the flammable refrigerants are used, please installed, handle, and service the 

appliance strictly according to the instruction and contact the professional agent or 

our after -sale service to dispose of the appliance. 

 
· Since the flammable insulation blowing gases are used, please contact the 

professional agent or our after -sale service to dispose of the appliance. 

 
· WARNING: When positioning the appliance, ensure the supply cord is not 

trapped or damaged.  
· WARNING: Do not locate multiple portable socket -outlets or portable power 

supplies at the rear of the appliance. 

 

Maintenance / cleaning 

 
· Make sure children are supervised if they carry out cleaning and 

maintenance.  
· Disconnect the appliance from the electrical supply in the event of a power 

interruption or before undertaking any routine maintenance. Allow at least 7 minutes 

before restarting the appliance, as frequent starting may damage the compressor.  
· Hold the plug, not the cable, when unplugging the appliance.  
· Do not clean the appliance with hard brushes, wire brushes, detergent powder, 

petrol, amylacetate, acetone and similar organic solutions, acid or 

 
alkaline solutions. Please clean with special refrigerator detergent to avoid damage. 

· Do not scrape off frost and ice with sharp objects. Do not use sprays, electric  
heaters like heater, hair dryer, steam cleaners or other sources of heat in order to 

avoid damage to the plastic parts. 

· WARNING: Do not use mechanical devices or other means to accelerate the 

 
defrosting process, other than those recommended b y the manufacturer. 
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· WARNING: Keep ventilation openings, in the appliance enclosure or in the 

 

built-in structure, clear of obstruction.  

· If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer,  

its  

service agent or similarly qualified pers ons in order to avoid a hazard.  

· Do not try to repair, disassemble or modify the appliance by yourself. In case of 

repair please contact our customer service.  

· Eliminate the dust on the back of the unit at least once in the year to avoid 

 

hazard by fire, as well as increased energy consumption.  

· Do not spray or flush the appliance during cleaning.  

· Do not use water spray or steam to clean the appliance.  

· Do not clean the cold glass shelves with hot water. Sudden temperature change may 

cause the glass to break.  

· WARNING: Do not use electrical appliances inside the food storage compartments of 

the appliance, unless they are of the type recommended by the  

manufacturer.  

· Do not store explosive substances such as aerosol cans with a flammable propellant in 
this appliance.  

· The appliance should be cleaned according to the instruction for good maintenance 

and to avoid contamination of food. For positions, such as seams, slots, holes, and so 

on, the simple tools may be used to clean, such as 

 

soft brushes. If needed, detachable shelves, trays, drawers and similar accessories 

can be cleaned through removed from the appliance and washed in the basin. 

· For hygiene requirement, contaminants such as the food/juice/fruit residues, 

especially trapped in small crevices must be clean up.  

· This appliance is intended to be used in household and similar applications  

such as:  

– staff kitchen areas in shops, offices and other working environments;  

– farm houses and by clients in hotels, motels and other residential type 

environments; 

– bed and breakfast type environments;  

– catering and similar non-retail applications.  

·The Refrigerating Chamber is mainly used for storing foods (vegetables, fruits and 

snacks) which are to be preserved for a short time or to be eaten 
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from time to time.  
·To avoid contamination of food, please respect the following instructions:  
– Opening the door for long periods can cause a significant increase of the temperature 
in the compartments of the appliance.  
– Clean regularly surfaces that can come in contact with food and accessible drainage 

systems. 

- Clean water tanks if they have not been used for 48h; flush the water system 

connected to a water  
-    Supply if water has not been drawn for 5 days.  
– Store raw meat and fish in suitable containers in the refrigerator, so that it is not in 

contact with or drip onto other food. 

– Two-star frozen-food compartments are suitable for storing pre -frozen food, 

storing or making ice cream and making ice cubes.  
– One-, two- and three-star compartments are not suitable for the freezing of fresh 

food.  
– If the refrigerating appliance is left empty for long periods, switch off , defrost, clean, 

dry, and leave the door open to prevent mould developing within the appliance. 

 

 
SAFETY CHILDREN! 
 
· If you are discarding an old product with a lock or latch fitted to the door, ensure 

that it is left in a safe condition to prevent the entrapment of children.  
· This appliance can be used by children aged from 8 years and above and by persons 

with reduced physical, sensory or mental cap abilities or with a lack of experience 

and knowledge; provided that they have been given adequate supervision or 

instruction concerning how to use the appliance in a safe way and understand the 

hazards involved.  
Children should not play with the appliance . Cleaning and user maintenance should not 

be made by children without supervision. 
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PRODUCT OVERVIEW  

 
LED 

 
 
 
 
 

Vertical beam 

 
Moisture plate 

 
Green space 

 

 
Shelf 

 
Balconies 

 
Shelf 

 
Cool space 

 
 
 

Always flexible dra wer 

 
Tray 

 
Drawer 

 
Drawer 

 
 
 
 
360 FRESH deodorization module 
 
360 FRESH deodorization module can get the fridge part deodorize. This function can be accelerated 

when fan module works. 
 
“Always flexible drawer” 

 
This drawer is uniquely designed with a wide temperature range from -20 to 5. It can be fridge, 0 degree 

(default setup), -2 degree, -7 degree soft frozen mode (foods are still cuttable under this temperature), -

18 degree and etc. 
 
Green space 
 
The green space can keep high humidity which provides a ideal preservation environment specially for 

vegetables and fruits. 

 
Smart function 

 
Refrigerator can realize the optimal cooling effect under this mode without manual adjustments. 
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This appliance can be used at home or for other similar applications, such as: 
―― Shop, office or the kitchen of other working area; 
―― Farm, hotel, motel and customer in an environment of living; ―― 
Guesthouse environment  
――Catering industry and similar applications of non -retail industry 
 
PREPARATION BEFORE USE 
 
Installation 

 
1.Remove all packages 
Remove all packing materials, including the foamed plastic seats and adhesive tapes for 
securing accessories 
2. Refrigerator cleaning 
Clean the refrigerator before use 
3. Standing still  
Following the leveling and cleaning, let the Refrigerator stand still for at least 2 hours before energized in 
order to insure it can operate normally. 
4.Remove film  
If there covers film on the surface of the refrigerator, please completely remove it or the normal heat 
radiation effect of the refrigerator will be influenced, which results in the increasing of power 
consumption. 
5. Energize  
When the refrigerator is firstly energized, it will automatically get into smart function, with the Smart 

icon lit. 
 
Notice: Please take off the protector on the pins of the plug. It takes 2 -3 hours before the refrigerator can 

be normally used. Don’t put foods into the refrigerator right after the refrigerator is energized. 
 
Carriage  
1.Unplug the refrigerator. 
2.Take all food in it out, clean the interior and open the door to dry it. 
3.Use tapes to fix all moving parts (shelves, boxes and drawers) in the fridge and freezer 
4.Close doors of the refrigerator and use ta pe to get them fixed, to avoid the opening when moved.  
5. When you are moving it to a new home, the refrigerator shall not be laid down or tilted for over 45° 
during transport. Otherwise, it may cause malfunctions.  
6. To avoid the scrape of your floor, please cover the bottom part of the refrigerator. Please do not make 
horizontal movements forcibly.  
7. Please do not hold doors, the top lid, and other tubes of the refrigerator during the transportation. 
 
Under no circumstances shall the refrigerator be laid down！ 
 
Placement  
The refrigerator should be placed on solid ground. When a greater height is required, steady, hard and incombustible 

cushion block should be selected. If there is a slight sway, the 
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adjustable black foot in the front of the refrigerator could be adjusted. Turn clockwise to raise up the 
Refrigerator. 
Keep it away from heat source and sunlight to avoid malfunctions of the refrigerator.  
There should be on obstacle in the vicinity of the refrigerator or inside the free built -in space. To keep 
the refrigerator ventilated, there should be at least 10 cm against the wall for each side.  
Never place the Refrigerator in a damp place or with water splashes. Any water drops or other 
contaminations shall be wiped out by a soft cloth to prevent rusting o r any impairment to the electrical 
insulation. 
Do not use it under 5 degrees, do not use it outside or in the rain. 
To avoid leaning forward, please turn the Adjustable Foot and make sure it contacts the surface 

completely. Never use the foamed plastic as a spacer or pad to lift up the Refrigerator. 
 
The Refrigerating Chamber is mainly used for storing foods (vegetables, fruits and snacks) which are to 

be preserved for a short time or to be eaten from time to time. 
 
Temperature-variable Chamber  
The temperature in this space is adjustable from -20 to 5. It can be 5 degree ( fridge), 0 degree (default 

setup), -2 degree, -7 degree soft frozen mode (foods are still cuttable under this temperature), -18 degree 

and -20. 0 degree environment can extent the preservation time of fresh foods. It is used to store food to 

eat in few time such as meat, fish and cheese (also sliced), eventually also fruit and vegetables which 

need very low temperatures. 
 
Freezing Chamber  
Freezing Chamber can reach very low temperature, which can preserve foods for a long period. Thus, it is 

highly recommended to put foods that need to be stored for a long time, but please refer to the 

preservation instruction on the package of the foods. 
 
Power-freeze function 
When putting a large volume of foods into freezer, please use this function (please refer to relevant 

contents). If it is less than 1KG or it has been frozen, then it is not necessary. 
 
Instructions and precautions of frozen foods 
Hot foods shall be cooled to ambient temperature before loaded. 
 
Use packages or bags with dry surfaces to avoid being frozen together. Use odorless, nontoxic, airtight, 
waterproof and non-polluting package or bags, to avoid taint of odor or deterioration  
Indicate the names, load dates and expiration dates o f food on the packages or bags according to the 

manufacturer's suggestions to avoid any expiration. 
 
To achieve easy, deep freezing and remain good quality, the food shall be divided into small and proper 

portions according to the required quantity for coo king, and each portion shall not exceed 2.5 kg. 
 
In principle, the required quantity of food is to be taken out and unfrozen, and no unfrozen food shall be 

frozen again, or otherwise the quality of such food will be decreased, unless some food materials are 

cooked and frozen again as dishes 

 



37 
 

The fresh food loaded shall be in proper quantity within the Capacity of Refrigerator (refer to "Technical 

Data"). 
 
Please switch on power-freeze function 24 hours before freezing when you need to store large quantities 

of foods. 
 
To earn a larger storage space, you can remove the drawers in the freezer 
 
LED lamp and its replacement 
LED lamp: 12V DC 2W 
The lamp adopts LED as its light source, featuring low energy consumption and long service life. If there 

is any abnormality, please contact the customer service to replace it 
 
Use of variable temperature function 
5: It can be used as refrigeration compartment between 0°C and 5°C 
0°C: ideal temperature to store meat, fish and cheese (also sliced) and eventually 
sushi/sashimi always within the expiring date indicated in the meat/fish/sushi/sashimi box. 
-7°C: soft freezing. This is the intermediate temperature to freeze softly some specific food to 
prepare to defrosting and cooking. 
You can get inside the drawer in Soft freezing function all frozen food you need to defrost for few time 
and prepare them to cooking. In this way, the cooking of these food will be quicker and thermal shock 
will be reduced. So, food will be healthier with nutritional values best mantained. 
-18: It can be used as freezing compartment 
 
When it is settled at -7, the compartment becomes soft-freezing, which has benefits listed below:  
Unfrozen time: Foods in this environment do not need to be unfrozen manually or by microwave oven, 
which lower energy consumption and bring you an easier life. 
Preserve nutrition and freshness  
Easy to slice: Foods are easier to be sliced, with a fixed shape before and after the cutting. You can 

better cut the frozen bread, but also meat and fish to marinate and prepare them for a carpaccio. 
 

Energy saving tips 
 

· The appliance should be located in the coolest area of the room, away from heat producing 
appliances or heating ducts, and out of the direct sunlight.  

· Let hot foods cool to room temperature before placing in the applia nce. Overloading the spoil. 
· Be sure to wrap foods properly, and wipe containers dry before placing them in the appliance. 

This cuts down on frost build -up inside the appliance. Appliance storage bin should not be 
lined with aluminium foil, wax paper or pap er toweling.  

· Liners interfere with cold air circulation, making the appliance less efficient. 
· Organize and label food to reduce door openings and extended searches. Remove as many 

items as needed at one time, and close the door as soon as possible. 
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DISPLAY  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Introduction of Keys 
A. Smart function button: press this button to activate or deactivate Smart function 
B. Holiday function button: press this button to activate or deactivate Holiday function 
C. Compartment selection button: choose refrigerator, “Always flexible drawer” and freezer 
compartment 
D. Temperature adjustment button: adjust the temperature of the chosen compartment 
E. Fast-freeze (super freezing) function button: press this button to activate or de activate 
super freezing function 
F. Panel lock button: Press the button for 3 seconds to lock or unlock the panel 
Instructions of indicators：  
a. panel-lock indicator icon: The panel is locked when the icon is lit 
b. temperature indicator icon: The icon indicates the temperature of a chosen part 
c. refrigerator compartment icon: temperature indicator icon indicates the temperature of the 
refrigerator compartment when the icon is lit.  
d. “Always flexible drawer” icon: temperature indicator icon indicates the temperature of the “Always 
flexible drawer” when the icon is lit.  
e. freezer compartment icon: temperature indicator icon indicates the temperature of the freezer 
compartment when the icon is lit.  
f. temperature icon: The icon indicates whether the setup temperature has already been reached. 

 

 
Function Instructions: 
 
Lock/unlock panel 
 
Automatic lock 
This panel can be automatically locked if there is no button operated for 30 seconds. Manual 
lock/unlock  
When the panel is unlocked, press “Panel lock button” for 3 seconds, the panel -lock indicator 
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icon turns on with a beep sound from the buzzer, and the panel is locked. 
When the panel is locked, press “Panel lock button” for 3 seconds, the panel-lock indicator icon turns off 

with a beep sound from the buzzer , and the panel is unlocked. 
 
Notice: When the panel is locked, smart function, holiday function, power -freeze function, compartment 

selection, temperature adjustment and etc. cannot be operated, please unlock the panel to operate. 
 
Smart function 

 
When the panel is unlocked, press “Smart function button”, the smart function indicator icon turns on, and 
the refrigerator is in smart mode.  
When the panel is in smart mode, press “Smart function button”, smart function indicator icon turns off, 

and the smart mode is deactivated. 
 
Notice: When the refrigerator is in smart mode, you cannot adjust the temperature of the refrigerator 

and the freezer, or the smart function indicator icon will blink for 3 times with warning tones, reminding 

you that the refrigerator is in smart mode. When the refrigerator is in smart mode, setting holiday 

function or power -freeze function will automatically deactivate smart mode and switch the refrigerator 

to holiday or super -freeze mode. 

 

 
Holiday Function 

 
When the panel is unlocked, press “Holiday function button”, the Holiday function indicator icon turns on, 
and the refrigerator is in holiday mode.  
When the panel is in holiday mode, press “Holiday function button”, holiday function indicator icon turns 
off, and the smart mode is deactivated.  
In holiday mode, the setup of “Always flexible drawer and freezer compartments will not be changed, but 
the refrigerator will be automatically set at 17 degrees, which will prevent the compartment from 
generating peculiar odor and save energy.  
When holiday mode is deactivated, the temperature of refrigerator compartment returns back to the last 

setup before getting in holiday mode. If the last setup of the refrigerator is OF mode, then the default 

temperature of the refrigerator compartment will be 5 degree after the deactivation of holiday mode. 
 
Notice: When the refrigerator is in holiday mode, you cannot adjust the temperature of the refrigerator, 

or the holiday function indicator icon will blink for 3 times with warning tones, reminding you that the 

refrigerator is in holiday mode. When the refrigerator is in holiday mode, setting smart function will 

automatically deactivate holiday mode and switch the refrigerator to smart mode. 
 
The setup of super freezing function 

 
With the panel unlocked, press the ‘power-freeze’ bottom, the ‘power-freeze’ indicator icon turns on and 

the refrigerator is in ‘power-freeze’ mode. When the panel is in ‘power-feeze’ mode, press ‘power-freeze’ 

bottom, the ‘power-freeze’ indicated icon turns off and the ‘power-freeze’ mode is deactivated. When 

‘power-feeze’ mode is not deactivated by user, in the ‘power-freeze’ mode, the refrigerator will follow up 

the setup. The function will be 
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deactivated automatically if it has been in the mode for 50 hours. 
 
The ‘power-freeze’ mode is designed to keep the nutrition of food. It could completely freeze the food in a 

shortest time. If you need to store a large amount of foods, it is recommended to set ‘power-freeze’ mode 

24 hours earlier to make the temperature lower and thenput the foods in. The cooling speed of the 

freezer is increased. It can freeze the food faster and keep the nutrition better. 
 
Attention: The temperature of freezer cannot be changed in ‘power-freeze’ mode, or the power-freeze 

function indicator icon will blink for 3 times with warning tones, reminding you that the refrigerator is in 

power -freeze mode. When the refrigerator is in power -freeze mode, setting smart function will 

automatically deactivate power -freeze mode and switch the refrigerator to smart mode. 
 
The setup and adjustment of temperature 

 
When the display panel lights up, one of the three parts of the compartment indicator icon blinks with the 
rest two parts lighting. The blinking part indicates the chosen compartment (The top part represents the 
refrigerator, the middle part represents the “Always flexible drawer, the bottom part represents the 

freezer). The blinking part will automatically switch to the next one, with the temperature indicator icon 
showing the real temperature of the corresponding compartment. 
 
The adjustment of refrigerator temperature 

 
When the panel is unlocked, tap compartment selection button to make the refrigerator part blink, then 
press temperature adjustment button. The temperature indicator icon starts to blink with a beep sound, 
and we are ready to set up. For each tap of the temperature adjustment button, you will hear a beep sound 
and the temperature of the refrigerator goes down by 1 degree. The change of temperature level follows up 
the sequence which is “05；04；03；02；01；OF ；09；08；07；06；05”., The temperature will be settled with the 
stop of blinking if there is no button operation for 5 seconds. When the refrigerator is on OF level, 
refrigerator is turned off. When you change the temperature to other level, refrigerator turns on and starts 
refrigeration. 
 
Notice: When the refrigerator compartment is turned off, its refrigeration will stop. Please take 

everything out from it. When the refrigerator compartment is turned off, starting smart function or 

holiday function will automatically turn on the refrigerator compartment. 
 
The adjustment of the temperature of “Always flexible drawer” 

 
When the panel is unlocked, tap compartment selection button to make the “Always flexible drawer” 
blink, then press temperature adjustment button. The temperature indicator icon starts to blink with a 
beep sound, and we are ready to set up. For each tap of the temperature adjustment button, you will hear 
a beep sound and the temperature of the “Always flexible drawer” goes down by 1 degree. The change of 
temperature level follows up the sequence which is:  
“00,-01,-02,-03,-04,-05,-06,-07,-08,-09,-10,-11,-12,-13,-14,-15,-16,-17,-18,-19,-20,OF,05,04,03,02,01,00”. The 

temperature will be settled with the stop of blinking if there is no 
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button operation for 5 seconds. When the “Always flexible drawer” is on OF level, it is turned off. When 
you change the temperature to other level, “Always flexible drawer” turns on and starts refrigeration.  
Notice: When the “Always flexible drawer” is turned off, its refrigeration will stop. Please take everything 

out from it. 
 
The adjustment of freezer temperature 

 
When the panel is unlocked, tap compartment selection button to make the freezer part blink, then press 
temperature adjustment button. The temperature indicator icon starts to blink with a beep sound, and we 
are ready to set up. For each tap of the temperature adjustment button, you will hear a beep sound and 

the temperature of the freezer compartment goes down by 1 degree. The change of temperature level 
follows up the sequence which is “-18,-19,-20,-21,-22,-23,-24,-15,-16,-17,-18”. The temperature will be 
settled with the stop of blinking if there is no button operation for 5 seconds. 

 

 
Display panel control function 

 
When doors are closed, the display screen will turn off in 30 seconds if there is no button operation. It 
will light it up when pressing any button or opening the door. 
Opening-door alarm  
When the refrigerator detects that the door has been opened for more than 1 minute, it wil l beep 3 

times with a 0.5 -second gap. If it is still open, the same alarm will go off every 30 seconds until the door 

is closed or the door has been opened for more than 7minutes, with the LED will switched off. 
 
Power-off memory function 

 
This refrigerator is equipped with Power -off memory function. The status at the moment of power-off 

will be recorded. The refrigerator will still follow up the setup and the status it recorded before the power 

-off once it is energized again. The panel lock function will not be recorded. The panel will be unlocked 

when it is energized again. 
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Q&A 
 
No refrigeration 
 
Make sure the refrigerator is connected properly (plug, socket, fuse) 
Whether the power supply voltage is too low 
 
The appliance makes sounds. 
The liquid refrigerant flows or the evaporator produces boiling sound due to evaporation of refrigerant 
The refrigerator is not stable at first use, it’s normal to make a hum noise 
The evaporator and refrigerant pipelines insides produce creaking sound due to expansion or shrinkage  
When the refrigerator starts and stops working, the elements may cause clatter sound. 
 
Poor refrigeration effects 
Whether the temperature is set excessively high 
Door is frequently opened or door is opened for a long time or door isn’t closed tightly. 
Whether it is exposed to direct sunlight or close to stove or gas cooker.  
Poor ventilation, leave enough space to allow for proper ventilation. 
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Excessively loud noise 
Whether the floor is soft or flexible and whether the refrigerator is laid balanced.  
The appliance touches some object around it. 
 
The refrigerator button cannot be operated 
Please check if the refrigerator is powered off.  
Please check if there is wrong operation, follow the “function Introduction” button. 
 
The cabinet of the refrigerator produce heat 
The front and side faces of the refrigerator dissipate heat. 
Such places may become especially hot in summer or when it was initially started. 
 
The compressor runs frequently or runs for a too long period of time  
At first use, it’s normal to run for a long time. 
Too much food has been stored at one time to refrigerate. 
The door has been opened too frequently under hot weather. 
A door of the appliance is not tightly closed.  
The temperature setting for the freezer compartment is too low, refer to “function Introduction” . 
 
The interior lighting does not work. 
Whether mains plug is not connected in the mains socket. 
Whether the LED-lamp is out of order. 
 
No refrigeration of fridge and “Always flexible drawer” 
The fridge and “Always flexible drawer” can be powered off separately, please confirm whether it is in 

the OFF gear. 
 
Care and Cleaning 
 
During defrosting 
 
Defrosting 
Warning! This is an air -cooled and frost-free refrigerator with automatic defrost and water produced by 
defrost is stored in evaporating pan and eventually evaporates, so there is no need for manual defrost.  
Warning! Except for means recommended by the manufacturer, no mechanical equipment or  
other means shall be adopted to accelerate the defrost process. 
 
Cleaning  
Food left in the refrigerator can produce bad odors, so the refrigerator must be cleaned regularly： 
For safety, please unplug the power cord before cleaning. 
Use a soft towel or a sponge dampened in warm water (can be added with a neutral detergent) to clean 
the refrigerator. 
Warning! Do not use stiff brush, steel brush, abrasives (e.g.: toothpaste, cleanser, etc.), 
organic solvent (e.g.: gasoline, banana oil, acetone, ethanol, etc.), hot water, acid or alkaline to clean 

your refrigerator. 
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Wipe the surface of the refrigerator with a dry towel. 
 
Warning! Do not directly sprinkle water onto the refrigerator, since it will easily cause rust, electric 
leakage and faults. 
When the inner is stained with cooking oil or seasoning, please wipe it off in time.  
Always keep clear of the dust on the back and left and right sides of the refrigerator to improve heat 
dissipation. 
Door seal strips are easily soiled, please be careful to keep them clean.  
Warning! It is not allowed to damage the refrigeration tubes during maintenance and cleaning. 
 
Non-use for a longer period  
After a power outage, even in the summer, within a few hours, you can save food without any problems. 
After the power outage, do not put new food, try not to open the refrigerator door. 
If you know the power will outage, you should make more ice cubes, and use a container that does not 
leak water and pl ace it in the upper part of the interior.  
Warning! Due to power outrage or other failures, the temperature in the freezer will rise, which will 
shorten the shelf life of the food and damage the taste of the food.  
If the refrigerator needs to be out of serv ice for a long time, unplug the power cord, turn off the power, 
and clean the refrigerator as described above. When the refrigerator is not used, the door should be 
opened to prevent the bad food odors in the refrigerator.  
Warning! Under normal circumstances, do not disable the refrigerator, so as not to affect the life of the 

refrigerator. After disconnecting the power supply, keep at least 7 minutes apart before plugging in 

again. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 



45 
 

SCRAPPING OLD APPLIANCES  
 
 
 
 
 
This appliance is marked according to the European directive 2012/19/EU on Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE). WEEE contains both 
polluting substances (which can cause negative consequences for the environment) and basic components (which can be re -used). It is important to 
have WEEE subjected to specific treatments, in order to remove and dispose properly all pollutants, and recover and recycle all materials.  
Individuals can play an important role in ensuring that WEEE does not become an environmental issue; it is essential to follow some basic rules:  
WEEE should not be treated as household waste.  
WEEE should be handed over to the relevant collection points managed by the municipality or by registered companies. In many countries, for 
large WEEE, home collec tion could be present.  
In many countries, when you buy a new appliance, the old one may be returned to the retailer who has to collect it free of charge on a one-to-

one basis, as long as the equipment is of equivalent type and has the same functions as th e supplied equipment. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Conformity 
 
By placing the mark  on this product, we are confirming compliance to all relevant European safety, health and environmental requirements which 

are applicable in legislation for this product. 
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Technical data  
Product fiche according to regulation EU No. 1060/2010  
 
 Trade mark    Rosieres   
            

 Modelidentifer    RN5D 84 GN   
           

 Category of the model    Refrigerator-freezer   
           

 Energy efficiency class      A++   
           

 Annual energy consumption（kWh/year）1)    316    
           

 Storage volume cooling（L）3)    293    
           

 Storage volume freezing（L）****2)    136    
            

 Star rating           

 Temperature of other compartments＞14℃    Not applicable   
           

 Frostfree system      Yes   
 Temperature rise time(h)    12    

           

 Freezing capacity(kg/24h)    12    
            

 Climate class           

 
This  appliance  is  intended  to  be  used  at  an  
ambient    

SN-N-ST-T 
  

 temperature between 10℃ to 43℃.      

          

 Airborne acoustical noise emissions(dB(A)re 1pW)    
 

39    
 

Construction type 
   Freestanding   

           

                         
 

*=Colour code 

 
1) Based on standard test reults for 24hours. Actual energy consumption will depend on how the appliance is 

used and where it is located. 

2) Take out the tray on top of the freezer to get more storage space.  
3) ”Remark: the chiller compartment on rating label means always flexible drawer, the nominal temperature 

(for the EEI) is 0 ℃ ” 
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  Merci d'avoir acheté ce produit.  

Avant d'utiliser votre réfrigérateur, veuillez lire attentivement ce mode d'emploi afin d'optimiser sa performance. Conserver l'ensemble de 

la documentation pour un usage ultérieur ou pour d'autres propriétaires . Ce produit est conçu uniquement pour une utilisation ménagère 

ou des applications similaires comme : 

- coins-cuisine du personnel dans des magasins, bureaux et autres environnements de travail ;  
- dans les exploitations agricoles, pour la clientèle des hôtels, motels et autres environnements de type résidentiel 

- dans les hébergements Bed and Breakfast (B & B)  
- pour les services de restauration et des applications similaires non destinées à une vente au détail.  
Cet appareil doit être utilisé uniquem ent à des fins de conservation d'aliments, toute autre utilisation est considérée comme dangereuse 

et le fabricant ne sera pas responsable de toute omission. De plus, il est recommandé de prendre note des conditions de garan tie. Pour 

obtenir la meilleure performance possible et un fonctionnement sans problème de votre appareil, il est très important de lire 

attentivement ces instructions. Tout non -respect de ces instructions peut annuler votre droit à des services gratuits pendant la période de 

garantie. 

 
INFORMATIONS SUR LA SÉCURITÉ 

 
Ce guide contient de nombreuses informations importantes sur la sécurité. Nous vous 

suggérons de conserver ces instructions dans un endroit sûr pour une référence 

ultérieure aisée et une bonne utilisation de l’appareil. Ce réfrigérateur contient un gaz 

réfrigérant (R600a : isobutane) et un gaz isolant (cyclopentane), qui présentent une 

compatibilité élevée avec l'environnement mais des propriétés inflammables. 

 

En cas de dommages du circuit de réfrigérant : 
 
· Éviter des flammes ouvertes et des sources d'inflammation. Bien 

aérer la pièce dans laquelle se trouve l'appareil. 
 
AVERTISSEMENT ! 

 
· Il convient de prêter une attention particulière lors du nettoyage/du transport de 

l’appareil pour éviter de toucher les fils métalliques du condenseur à l’arrière de 

l’appareil, en raison du risque de blessures aux doigts et aux mains et du risque de 

détérioration de l’appareil. 

· Cet appareil n'est pas conçu pour être empilé avec un autre appareil. Ne pas essayer 

de s'asseoir ou de se tenir de bout sur le dessus de votre appareil étant donné qu’il 

n’est pas conçu à cet effetVou.s pourriez vous blesser ou endommager l'appareil. 
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· Assurez-vous que le câble secteur ne se retrouve pas coincé sous l’appareil pendant 
et après le transport/le déplacement de l'appareil, pour éviter de couper ou 

d’endommager le câble secteur.  
· Au moment de positionner votre appareil, veillez à ne pas endommager votre 

plancher, vos tuyaux, les revêtements muraux etc. Ne déplacez pas l’appareil en le 

tirant par le couvercleou la poignée. Ne laissez pas les enfants jouer avec l’appareil 

ou falsifier les commandes. Notre entreprise décline toute responsabilité en cas de 

non-respect des instructions. 

 
· Ne pas installer l'appareil dans des endroits humides, huileux ou poussiéreux, ne 

pas l'exposer à la lumière directe du soleil et à l'eau.  
· Ne pas installer l'appareil à proximité de radiateurs ou de matériaux 

inflammables. 

· En cas de panne de courant, n'ouvrez pas le couvercle. Si la panne dure moins de 20 

heures, les aliments su rgelés ne devraient pas être affectés. Si la panne dure plus 

longtemps, alors il convient de vérifier les aliments et de les manger immédiatement 

ou bien de les cuire et de les congeler à nouveau.  
· Si vous trouvez que le couvercle du congélateur coffre est difficile à ouvrir juste 

après l’avoir ouvert, ne soyez pas inquiet. Cela vient de la différence de pression 

qui doit s'égaliser et permettre au couvercle de s’ouvrir normalement après 

quelques minutes.  
· Ne pas brancher l’appareil à l'alimentation électrique avant d’avoir retiré tous les 

protecteurs d'emballage et de transport. 

· Le laisser reposer au moins 4 heures avant de l’allumer pour permettre à l'huile du 

compresseur de décanter s’il a été transporté horizontalement. 

 
· Ce congélateur doit uniquement être utilisé aux fins prévues (c. -à-d. la conservation 

et la congélation de denrées comestibles). 

· Ne pas conserver des médicaments ou des substances de recherche dans le 

réfrigérateur. Lorsque la matière à conserver requiert un contrôle strict des 

températures de conservation, il est possible qu'elle se détériore ou qu'une 

réaction incontrôlée se produise, laquelle peut entraîner des risques.  
· Avant de procéder à tout fonctionnement, débrancher le cordon électrique de 

la prise électrique. 

· A la livraison, vérifiez que le produit n'est pas endommagé et que toutes les pièces et 

les accessoires sont en parfait état. 
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· Si une fuite est détectée dans le système de réfrigération, ne pas toucher la sortie 

murale et ne pas utiliser de flammes ouvertes. Ouvrir la fenêtre et aérer la pièce. 

Ensuite appeler un service après -ventes pour demander une réparation.  
· Ne pas utiliser de rallonges ni d'adaptateurs.  
· Ne pas tirer ou plier de manière excessive le cordon d'alimentation ou ne pas 

toucher la fiche avec les mains mouil lées. 

· Ne pas endommager la fiche et/ou le cordon d'alimentation; cela pourrait 

provoquer des chocs électriques ou des incendies. 

· Si le câble d’alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le fabriquant, un 

agent après-vente ou toute autre personne qualifiée pour éviter tout danger. 

· Ne pas placer ou conserver des substances inflammables ou hautement volatiles 

tels que l'éther, le pétrole, le GPL, le gaz propane, les bombes d'aérosol, les colles, 

l'alcool pur etc. Ces substances peuvent provoquer une explosion.  
· Ne pas utiliser ou conserver des sprays inflammables, tels que de la peinture en 

aérosol, auprès du réfrigérateur. Cela pourrait entraîner une explosion ou un 

incendie. 

· Ne pas placer d'objets et/ou de récipients contenant de l'eau sur le dessus de 

l'appareil.  
· Nous ne recommandons pas l'utilisation de rallonges et d’adaptateurs multiples. 

· Ne pas jeter l'appareil au feu. Veiller à ne pas endommager le circuit/les tuyaux de 

refroidissement de l’appareil pendant le transport et l’utilisationEn. cas de dommage, 

ne pas exposer l’appareil au feu, à une source d'inflammation potentielle et aérer 

immédiatement la pièce dans laquelle se trouve l’appareil.  
· Le système de réfrigération positionné derrière et à l'intérieur du 

réfrigérateur contient du réfrigérant. Par conséquent, éviter 

d'endommager les tuyaux.  
· AVERTISSEMENT : Ne pas utiliser d’appareils électriques à l'intérieur des 

compartiments de conservation des aliments de l'appareil, sauf s'ils correspondent 

aux modèles recommandés par le fabric ant.  
· AVERTISSMENT : Ne pas endommager circuit réfrigérant.  
· Ne pas utiliser de dispositifs mécaniques ou d’autres moyens pour accélérer le 

processus de dégivrage, hormis ceux recommandés par le fabricant. 
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· Ne pas utiliser d’appareils électriques à l'intérieur des compartiments de 
conservation des aliments, sauf s'ils correspondent aux modèles recommandés par le 

fabricant.  
· Ne touchez pas aux pièces de réfrigération internes, en particulier si vos mains sont 

humides, car vous pourriez vous brûler ou vous ble sser. 

· Maintenir les ouvertures de ventilation situées dans le bâti de l'appareil ou sur la 

structure encastrée, libres de toute obstruction. 

· Ne pas utiliser d'objets pointus ou tranchants comme des couteaux ou des 
fourchettes pour retire la couche de glace .  

· Ne jamais utiliser de sèche -cheveux, de chauffages électriques ou d'autres 

appareils électriques similaires pour le dégivrage.  
· Ne pas gratter avec un couteau ou un objet tranchant pour retirer le givre ou la 

glace apparus. Ceux -ci pourraient causer des dégâts sur le circuit réfrigérant, toute 

projection en résultat peut provoquer un incendie ou endommager vos yeux. 

· Ne pas utiliser de dispositifs mécaniques ou d'autre équipement pour accélérer le 

processus de dégivrage. 
· Éviter impérativement l'utilisation de flamme nue ou d’un équipement électrique, 

comme des radiateurs, des nettoyeurs à vapeur, des bougies, des lampes à pétrole 

ou similaires pour accélérer la phase de dégivrage. 

 
· Ne jamais utiliser de l’eau pour laver le compresseur, l’essuyer avec un chiffon sec 

après le nettoyage pour éviter la rouille.  
· Il est recommandé de garder la fiche dans un état propre, tout résidu de poussière 

présente en excès sur la fiche peut être la cause d'un incendie. 

 
· Le produit est conçu et fabriqué pour un usage domestiqu e 

uniquement. 

· La garantie s'annule si le produit est installé ou utilisé dans des espaces 

domestiques non-résidentiels ou commerciaux ;  
· Le produit doit être correctement installé, positionné et utilisé conformément aux 

instructions contenues dans le Manu el d’instructions de l’utilisateur fourni . 

· La garantie s'applique uniquement aux produits neufs et n’est pas transférable 

si le produit est revendu. 

· Notre entreprise décline toute responsabilité pour les dommages 

accessoires ou consécutifs. 

· La garantie ne diminue en rien vos droits statutaires ou juridiques. 
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· Ne pas effectuer de réparation sur ce réfrigérateur. Toutes les interventions 

doivent uniquement être réalisées par un personnel qualifié. 
 
· Vous trouverez ci-dessous le détail des compartiments de l 'appareil les plus 

adaptés à la conservation des différents types de nourriture, en fonction de la 

température présente dans ces compartiments.  
· Pour garantir une bonne conservation des aliments, veuillez respecter ces 

consignes d'utilisation. 

· Des réfrigérants inflammables étant utilisés, veuillez installer, manipuler et 

entretenir l'appareil en respectant strictement ces instructions et contactez un 

organisme spécialisé ou notre service après -vente pour procéder à la mise au 

rebut de l'appareil.  
· Des gaz propulseurs isolants inflammables étant utilisés, veuillez contacter un 

organisme spécialisé ou notre service après -vente pour procéder à la mise au 

rebut de l'appareil.  
· AVERTISSEMENT: lors de la mise en place de l'appareil, veillez à ce que le cordon 

d'alimentation ne soit pas coincé ni endommagé. 
· AVERTISSEMENT: ne placez pas de multiprises ni de blocs d'alimentation à l'arrière 

de l'appareil. 
 
Entretien/nettoyage  
·Veillez à surveiller les enfants s'ils doivent procéder au nettoyage ou à l'entretien de 

l'appareil.  
·Débranchez l'appareil du réseau électrique avant d’effectuer tout entretien de routine. 

Attendez au moins 7 minutes avant de redémarrer l'appareil, les redémarrages 

fréquents risquant d'endommager le compresseur. 

 
·Pour débrancher l'appareil, tirez sur la fiche et non sur le câble 

d'alimentation.  
·Pour nettoyer l'appareil, n'utilisez pas de brosses dures, de brosses métalliques, de 

poudre détergente, d'essence, d'acétate d'amyle, d'acétone ou de solutions 

organiques similaires, ni de solutions acides ou alcalines. Nettoyez l'appareil en 

utilisant un détergent spécial réfrigérateur pour éviter de l'endommager.  
·Ne grattez pas le givre et la glace avec des outils ou des objets pointus. N'utilisez pas 

d'aérosols, de dispositifs de chauffage électriques comme 
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un radiateur ou un sèche -cheveu, de nettoyeurs vapeurs ni d'autres sources de 

chaleur pour éviter d'endommager les parties en plastique.  
· AVERTISSEMENT: n'utilisez pas d'outils mécaniques ou autres équipements pour 

accélérer le processus de dégivrage, autres que ceux recommandés par le 
fabricant.  

· AVERTISSEMENT: n'obstruez pas les orifices d'aération de l'appareil ou de la 

structure à laquelle il est intégré. 

· Si le câble d'alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le fabricant, 

son agent d'entretien ou des personnes dotées du même type de qualification, afin 

d'éviter tout risque. 

· N'essayez pas de réparer, de démonter ou de modifier l'appareil vous - même. Si 

une réparation s'avère nécessaire, veuillez contacter notre service client.  
· Éliminez la poussière accumulée à l'arrière de l'appareil au moins une fois par an 

pour éviter les risques d'incendie, mais aussi pour réduire la consommation 
d'énergie.  

· N'aspergez pas et ne rincez pas l'appareil lors du nettoyage.  
· N'aspergez pas d'eau l'appareil et n'utili sez pas de vapeur pour le nettoyer. 

· Ne nettoyez pas les clayettes en verre froides avec de l'eau chaude. Un soudain 

changement de température risquerait de briser le verre.  
· AVERTISSEMENT: n'utilisez pas d'appareils électriques dans les compartiments de 

conservation de la nourriture de l'appareil, excepté s'ils sont du type recommandé 

par le fabricant.  
· Ne stockez pas de substances explosives comme des bombes aérosols dotées d'un 

gaz propulseur inflammable, dans l'appareil.  
· L'appareil doit être nettoyé conformément aux instructions pour assurer son bon 

fonctionnement et éviter tout contamination des aliments. Pour nettoyer les joints, 

les rainures, les trous, etc, utilisez des outils simples comme des brosses douces. Si 

nécessaires, le clayettes, plateaux, tir oirs et accessoires similaires amovibles peuvent 

être retirés de l'appareil pour être nettoyés sous un robinet.  
· Pour des questions d'hygiène, les contaminants comme les résidus de nourriture, 

de jus ou de fruits doivent être nettoyés, en particulier dans les petites cavités de 

l'appareil.  
· Cet appareil est destiné à un usage domestique et à d'autres applications 

similaires telles que :  
� les espaces cuisine du personnel des magasins, des bureaux et autres espaces de 

travail ; 
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· les fermes et par les clients des hôtels, des motels et autres 

environnements de type résidentiel ;  
· dans les environnements de type chambre d’hôtes;  
· chez les traiteurs et dans les applications autres que de vente au détail 

similaires. 

· La chambre frigorifique sert principalement au stockag e de la nourriture 

(légumes, fruits et en -cas) devant être conservée pendant une courte durée et 

consommée régulièrement.  
· Pour éviter toute contamination de la nourriture, veuillez respecter les consignes 

suivantes :  
· L'ouverture prolongée de la porte peut entraîner une hausse significative de la 

température dans les compartiments de l'appareil. 

· Nettoyez régulièrement les surfaces entrant en contact avec la nourriture 

et les systèmes d'évacuation accessibles. 

· Placez la viande et le poisson crus dans des réc ipients adaptés avant de les mettre 
au réfrigérateur, afin qu'ils n'entrent pas en contact avec d'autres aliments ou ne 

gouttent pas dessus.  
· Les compartiments de congélation « deux étoiles » sont adaptés au stockage des 

aliments pré-congelés, au stockage et à la fabrication des crèmes glacées et à la 

formation des glaçons. 

· Les compartiments « une, deux et trois étoiles » ne sont pas adaptés à la 

congélation des aliments frais.  
· Si l'appareil de réfrigération doit rester vide pendant des périodes prolongées, 

mettez-le hors tension, dégivrez-le, nettoyez-le, séchez-le et laissez sa porte 

ouverte pour éviter la formation de moisissures à l'intérieur. 
 
CONSIGNES DE SÉCURITÉ POUR LES ENFANTS !  
· Si vous mettez au rebut un ancien produit doté d'un verrou ou d'un loquet sur la 

porte, assurez -vous qu'il en en bon état pour ne pas risquer qu'un enfant se 

retrouve coincé à l'intérieur.  
· Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de 8 ans et plus et des 

personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou mental es sont réduites, 

ou des personnes dénuées d'expérience et de connaissances, à condition qu'ils 

aient été informés de la manière 
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d'utiliser l'appareil en toute sécurité et qu'ils comprennent les risques 

impliqués.  
· Les enfants ne doivent pas jouer avec l'a ppareil. L'entretien et le nettoyage 

ne doivent pas être effectués par des enfants sans surveillance.  
· Les enfants âgés de 3 à 8 ans sont autorisés à charger et à décharger les appareils 

de réfrigération. 
 
SÉCURITÉ DES ENFANTS ! 

 
· Si vous mettez au rebut un produit usagé doté d’une serrure ou d’un verrou fixé sur la 

porte, assurez -vous qu’il soit laissé dans un état sécurisé pour éviter que des enfants 

ne s’y retrouvent piégés.  
· Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de 8 ans et plus et par des 

personnes à capacités physiques, sensorielles ou intellectuelles réduites ou sans 

expérience et connaissances, s'ils sont sous une surveillance appropriée ou bien s'ils 

ont été informés quant à l'utilisation de l'appareil de manière sûre, et s'ils comprenn 

ent les risques impliqués.  
· Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil. Le nettoyage et l’entretien 

ne doivent pas être effectués par des enfants sans surveillance. 
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VUE D'ENSEMBLE DU PRODUIT  
 

LED de 
réfrigération 

 
Clayette  
Balconnet 

Montant vertical  
  

Clayette 
Plaque d'humidité 

 

 

 

 
    

Green space  Cool space 

 
Always flexible drawer 

 
Plateau 

 
Tiroir 

 
Tiroir 

 
 

 
Module de désodorisation 360 FRESH 
 
Le module de désodorisation 360 FRESH peut désodoriser la partie réfrigérateur. Cette 

fonction peut être accélérée lorsque le module de ventilation fonctionne. 

 
“Always flexible drawer” 

 
L'espace “Always flexible drawer” a été spécialement conçu pour une plage de températures 

pouvant aller de -20 à 5 °C. Il peut fonctionner en mode réfrigérateur, à 0 degré (réglage par 

défaut), -2 degrés, en mode de congélation douce à -7 degrés (les aliments peuvent être 

coupés à cette température), à -18 degrés, etc.  
Green space 
Green space permet de conserver un niveau d'humidité élevé afin d'offrir un environnement 

idéalement adapté aux fruits et légumes. 

 
Mode intelligent  
Dans ce mode, le réfrigérateur peut offrir un effet de refroid issement optimal dans ce mode. 
 
Cet appareil est adapté à l'usage domestique ou à d'autres applications similaires comme : 
―― Les magasins, les bureaux ou les cuisines des espaces de travail 
―― Les fermes, les hôtels, les motels et les clients des lieux de 
vie ―― L'environnement des maisons d'hôtes  
―― Les traiteurs et les applications autres que de vente au détail similaires. 
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PRÉPARATION AVANT UTILISATION 
 
Installation 
  
1. Retirez tous les emballages. 
Retirez tous les matériaux d'emballage, y compris les band es en mousse et le ruban adhésif 
fixant les accessoires. 
2. Nettoyage du réfrigérateur 
Nettoyez le réfrigérateur avant de l'utiliser. 
3. Repos 
Suite à la mise à niveau et au nettoyage, laissez le réfrigérateur au repos pendant au moins 2 
heures avant de le mettre sous tension afin de lui permettre de fonctionner correctement. 4. 
Retrait du film  
Si un film de protection recouvre la surface du réfrigérateur, retirez -le complètement. Il 
risquerait en effet d'influer sur le rayonnement thermique du réfrigérateu r et d'augmenter sa 
consommation d'énergie. 
5. Mise sous tension 
Lorsque le réfrigérateur est mis sous tension pour la première fois, il passe automatiquement en mode 

de fonctionnement intelligent, et l'icône correspondante s'allume. 

Remarque : Retirez la protection des broches de la fiche. Le réfrigérateur va commencer à 

fonctionner normalement après 2 ou 3 heures. Ne placez pas de nourriture dans le 

réfrigérateur dès qu'il vient d'être mis sous tension. 
  
Transport 
  
1. Débranchez le réfrigérateur. 
2. Videz-le de toute nourriture, nettoyez l'intérieur et ouvrez la porte pour le laisser sécher. 
3. Utilisez du ruban adhésif pour fixer toutes les parties mobiles (clayettes, boîtes et tiroirs) du 
réfrigérateur et du congélateur.  
4. Fermez les portes de l'appareil et utilisez du ruban adhésif pour les fixer et éviter qu'elles ne s'ouvrent 
lors du déplacement. 
5. Lorsque vous le déplacez, le réfrigérateur ne doit pas être couché ni incliné de plus de 45° lors du 
transport. Ceci risquerait en effet de causer des dysf onctionnements.  
6. Pour éviter d'érafler votre sol, veuillez couvrir le bas du réfrigérateur. Ne forcez pas les déplacements 
horizontaux.  
7. Ne tenez pas le réfrigérateur par ses portes, son couvercle supérieur ni ses tuyaux lors du transport.  
Le réfrigérateur ne doit en aucun cas être couché ! 
 
Positionnement 
  
Le réfrigérateur doit être placé sur un sol ferme. S'il doit être surélevé, utilisez des cales stables, dures et 
non combustibles. En cas de légère instabilité, il est possible d'ajuster les pieds noir s réglables situés à 
l'avant du réfrigérateur. Tournez -les dans le sens des aiguilles d'une montre pour lever le réfrigérateur.  
Pour éviter tout dysfonctionnement du réfrigérateur, tenez -le à l'écart de toute source de chaleur et des 
rayons du soleil.  
Aucun obstacle ne doit être présent à proximité du réfrigérateur ou à l'intérieur de l'espace intégré. Pour 
assurer une bonne ventilation du réfrigérateur, il convient de laisser une distance d'au moins 10 cm de 
chaque côté des parois du réfrigérateur.  
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Ne placez jamais le réfrigérateur dans un endroit humide ou exposé à des éclaboussures d'eau. Toutes 

les gouttes d'eau et autres contaminations doivent être essuyées à l'aide d'un chiffon doux pour éviter la 

rouille ou toute détérioration de l'isolation électriqu e. 

 
N'utilisez pas l'appareil à une température inférieure à 5 degré et ne l'utilisez pas à l'extérieur ni sous la 
pluie.  
Pour éviter qu'il ne penche vers l'avant, tournez les pieds réglables et assurez -vous qu'ils sont bien en 

contact avec le sol. N'utilis ez jamais de mousse de plastique comme entretoise ou cale pour soulever 

l'appareil.  
La chambre frigorifique sert principalement au stockage de la nourriture (légumes, fruits et en-cas) 

devant être conservée pendant une courte durée et consommée régulièreme nt. 

  
Chambre à température variable 
  
La température de cet espace est réglable entre -20 et 5 °C. Il peut fonctionner en mode réfrigérateur à 5 
degrés, à 0 degré (réglage par défaut), -2 degrés, en mode de congélation douce à -7 degrés (les aliments 

peuvent être coupés à cette température), à -18 degrés, etc. L'environnement à 0 degré peut prolonger la 

durée de conservation des aliments frais. Il sert à stocker les aliments (tranches de poisson) allant bientôt 

être consommés et les fruits et légumes nécessitant une température basse. 
  
Chambre de congelation 
  
La chambre de congélation peut atteindre une température très basse permettant de conserver les 

aliments pendant une période prolongée. Elle est donc fortement recommandée pour stocker les 

aliments pendant u ne longue période. Reportez-vous toutefois aux consignes de conservation figurant 

sur l'emballage des produits. 

  
Congélation forte 
  
Utilisez cette fonction lorsque vous placez un grand volume d'aliments dans le congélateur (reportez-

vous aux instructions appropriées). Si les aliments pèsent moins de 1 kg ou qu'ils sont déjà congelés, il 

est inutile d'activer cette fonction. 

  
Instructions et précautions de stockage des aliments congelés 
  
Les aliments chauds doivent être refroidis à température ambiante avant d'ê tre placées dans le 

congélateur.  
Utilisez des emballages ou des sacs secs pour éviter que le givre ne les colle entre eux. Utilisez des 

emballages ou des sacs non polluants, étanches à l'eau et à l'air, non toxiques et sans odeur pour éviter 

les taches, le dégagement d'odeurs et la détérioration de l'appareil.  
Indiquez le nom, les dates de congélation et d'expiration sur les emballages ou les sacs en fonction des 

suggestions des fabricants pour éviter toute expiration.  
Pour obtenir une congélation en profon deur et garantir une bonne qualité des aliments congelés, 

divisez-les en portions appropriées en fonction de la quantité nécessaire à utiliser. Chaque portion ne 

doit pas dépasser 2,5 kg.  
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Sortez du congélateur et décongelez uniquement la quantité de nourri ture nécessaire. Les produits 

décongelés ne doivent pas être recongelés, sauf si ces aliments sont cuisinés puis remis au congélateur 

sous forme de plats préparés  
Les produits frais placés au congélateur doivent l'être dans la limite de la Capacité du réfrigérateur 

(reportez-vous aux « Données techniques »).  
Activez la fonction Congélation forte 24 heures avant la congélation lorsque vous devez congelez de 

grandes quantités de nourriture.  
Pour bénéficier d'un plus grand espace de congélation, vous pouvez re tirer les tiroirs du congélateur. 

 
Lampe LED et remplacement 
  
Lampe LED : 12 V CC 2 W 
La lampe est une LED dotée d'une faible consommation d'énergie et d'une longue durée de vie. En cas 

d'anomalie, veuillez contacter le service client pour la remplacer. 

  
Utilisation de la fonction de température variable 
  
5 : cet espace peut être utilisé comme compartiment de réfrigération entre 0 °C et 5°C 
0 : poisson cru devant être consommé rapidement 
-7 : la viande peut être conservée pendant 14 jours, le poisson et les c rustacés pendant 7 jours  
Astuces pour le réglage -7 : 
Placez les aliments quelques instants dans cette chambre avant de les faire frire pour les rendre plus 
croustillants. 
Les plats froids sont meilleurs lorsqu'ils ont été placés un certain temps dans cett e chambre. 
Les sashimis et les calamars rôtis sont meilleurs lorsqu'ils ont été congelés dans cette chambre.  
La salade est meilleure une fois refroidie dans cette chambre. 
Lorsqu'ils ont été placés dans l'espace de Congélation douce, les légumes comme les épinards peuvent 
être mangés directement après avoir été plongés quelques secondes dans de l'eau bouillante.  
Après un court moment de stockage dans le compartiment de Congélation douce, les fruits frais dégagent 
toute leur saveur naturelle et leur fraîcheu r.  
-18 : peut servir de compartiment de congélation. 
 
Lorsqu'il est réglé sur -7, ce compartiment devient un espace de congélation douce, avec les avantages 
suivants :  
Durée de décongélation : les aliments placés dans cet environnement n'ont pas besoin d'être décongelés 
manuellement ou au four à micro -ondes, ce qui réduit la consommation d'énergie et vous facilite la vie. 
Préservation des qualités nutritives et de la fraîcheur : lorsque la viande est décongelée, 
aucun mélange d'eau et de sang ne sort de la v iande, ce qui lui permet de conserver toutes ses qualités 
nutritives.  
Facilité de découpe : les aliments sont plus faciles à couper, en formant des tranches d'une grande 

régularité. La viande hachée peut être découpée à la cuillère. 

  
Conseils d’économie d’énergie 
  
· L'appareil doit être situé dans la zone plus fraise de la pièce, à l'écart des appareils produisant de la 

chaleur ou conduits de chauffage, et à l'abri de la lumière directe du soleil. 
· Laissez les aliments chauds refroidir à la température ambiante avant de les placer dans l'appareil. 

Une surcharge de l'appareil peut faire avarier les aliments.  
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· S'assurer d'envelopper correctement les aliments et d'essuyer les contenants avant de les placer dans 
l'appareil. Cela réduit l'accumulation de givre à l'int érieur de l'appareil. Le bac de rangement de 
l'appareil ne doit pas être recouvert d'une feuille d'aluminium, de рарiеr ciré ni de papier essuie -
tout.  

· Les doublages interfèrent avec la circulation de l'air froid, ce qui rend l'appareil moins efficace.  
· Organisez et étiquetez les aliments pour réduire les ouvertures de porte et les recherches 

prolongées. Retirez si possible tous les aliments nécessaires en une seule fois, et refermez la porte au 

plus vite. 

 

 

AFFICHAGE 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Présentation des touches 
 
A. Bouton de mode intelligent : appuyez sur ce bouton pour activer ou désactiver le mode de 
fonctionnement intelligent 
B. Bouton de mode Vacances : appuyez sur ce bouton pour activer ou désactiver le mode Vacances 
C. Bouton de sélection du compartiment : choisissez entre réfrigérateur, compartiment “Always 
flexible drawer”et congélateur 
D. Bouton de réglage de la tempéra ture : réglez la température du compartiment sélectionné  
E. Bouton de mode Congélation forte : appuyez sur ce bouton pour activer ou désactiver le mode 
Congélation forte 
F. Bouton de verrouillage du panneau de commande : appuyez sur ce bouton pendant 3 secondes pour 

verrouiller ou déverrouiller le panneau de commande 
 
Signification des icônes : 
 
a. Icône de verrouillage du panneau de commande : lorsque cette icône est allumée, le panneau de 
commande est verrouillé 
b. Icône de température : cette icône indique la température de la partie sélectionnée 
c. icône du compartiment réfrigérateur: l'icône de l'indicateur de température indique la température 
du compartiment réfrigérateur lorsque l'icône est allumée. 
d. icône du compartiment “Always flexible drawer”: l’icône de l’indicateur de température indique la 
température du compartiment “Always flexible drawer” lorsque l’icône est allumée. 
 
e. icône du compartiment congélateur: l'icône de l'indicateur de température indique la température 
du compartiment congélateur lorsque l'icône est allumée. 
f. Icône de température: L'icône indique si la température de réglage a déjà été atteinte. 
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Instructions d'utilisation : 
 
Verrouillage/déverrouillage du panneau de commande 
 
Verrouillage automatique 
Ce panneau peut être automatiquement verrouillé si aucun bouton n'est actionné pendant 30 

secondes.  
Verrouillage/déverrouillage manuel 
 
Lorsque le panneau est déverrouillé, appuyez sur le bouton de verrouillage du panneau de 
commande pendant 3 secondes. L'icône de verrouillage du p anneau de commande s'allume et un bip 

sonore est émis. Ceci indique que le panneau de commande est verrouillé. Lorsque le panneau est 
verrouillé, appuyez sur le bouton de verrouillage du panneau de commande pendant 3 secondes. L'icône 
de verrouillage du p anneau de commande s'éteint et un bip sonore est émis. Ceci indique que le 

panneau de commande est déverrouillé. 

 
Remarque : lorsque le panneau est verrouillé, le mode intelligent, le mode Vacances, la congélation 

forte, la sélection du compartiment et le r églage de la température, etc. ne peuvent pas être activés. 

Pour utiliser ces fonctions, déverrouillez le panneau de commande. 
 
Mode intelligent  
Lorsque le panneau de commande est déverrouillé, appuyez sur le bouton du mode intelligent pour 
allumer l'icône correspondante. Le réfrigérateur fonctionne alors en mode intelligent.  
Lorsque le réfrigérateur est en mode intelligent, appuyez sur le bouton du mode intelligent pour 

éteindre l'icône correspondante. Le mode intelligent est alors désactivé. 
 
Remarque : Lorsque l'appareil est en mode intelligent, il n'est pas possible de régler la température du 
réfrigérateur et du congélateur. Si vous tentez de les régler, l'icône du mode intelligent va se mettre à 

clignoter 3 fois en émettant un signal sonore pour vous rap peler que le réfrigérateur est actuellement 
en mode intelligent. Lorsque le réfrigérateur est en mode intelligent, toute activation du mode Vacances 
ou Congélation forte désactive le mode intelligent et fait passer le réfrigérateur en mode Vacances ou 

Cong élation forte. 
 
Mode Vacances  
Lorsque le panneau de commande est déverrouillé, appuyez sur le bouton du mode 
Vacances pour allumer l'icône correspondante. Le réfrigérateur fonctionne alors en mode Vacances.  
Lorsque le réfrigérateur est en mode Vacances, app uyez sur le bouton du mode Vacances pour éteindre 
l'icône correspondante. Le mode intelligent est alors désactivé.  
En mode Vacances, il n'est pas possible de modifier le réglage des compartiments “Always flexible 
drawer”et de congélation. Le réfrigérateur est automatiquement réglé sur 17 degrés, ce qui empêche les 
compartiments de générer des odeurs désagréables et permet d'économiser l'énergie. 
Lorsque le mode Vacances est désactivé, la température des compartiments du réfrigérateur revient 

automatiquement sur le dernier réglage effectué avant de passer en mode vacances. Si le dernier 

réglage du réfrigérateur est le mode ARRÊT, le réfrigérateur se règle sur la température par défaut des 

compartiments du réfrigérateur, soit 5 degrés, après la désactivation du mode Vacances. 
 
Remarque : Lorsque l'appareil est en mode Vacances, il n'est pas possible de régler la température du 
réfrigérateur. Si vous tentez de la régler, l'icône du mode Vacances va se mettre à clignoter 3 fois en 

émettant un signal sonore pour vous rappeler que le réfrigérateur est actuellement en mode Vacances. 
Lorsque le réfrigérateur est en mode Vacances, toute activation du mode intelligent désactive le mode 

Vacances et fait passer le réfrigérateur en mode intelligent. 
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Réglage du mode Configuration forte 
  
Lorsque le panneau de commande est déverrouillé, appuyez sur le bouton Congélation forte pour 
allumer l'icône correspondante. Le réfrigérateur fonctionne alors en mode Congélation forte. Lorsque le 
panneau de commande est en mode Congélation forte, appuyez sur le bouton Congélation forte pour 
éteindre l'icône correspondante. Le mode Congélation forte est alors désactivé. Lorsque le mode 
Congélation forte est désactivé par l'utilisateur alors que le réfrigérateur fonctionnait dans ce mode, le 
réfrigérateur revient au réglage précédent. Ce mode de fonctionnement est automatiquement désactivé 
après 50 heures.  
Le mode Congélation forte a été conçu pour préserver les qualités nutritives des aliments. Il permet de 
congeler en profondeur les aliments en un très court temps. Si vous souhaitez congeler de grandes 

qualités d'aliments, il est recommandé mettre l'appareil en mode Congélation forte 24 heures 

auparavant afin d'abaisser la température avant de placer les aliments à congeler. La vitesse de 

refroidissement du congélateur est ainsi accrue. Ce mode permet de congeler plus rapidement des 
aliments en en préservant leurs qualités nutritives.  
Attention ! Il n'est pas possible de modifier la température du congélateur lorsqu'il est en mode 

Congélation forte. Si vous tentez de la modifier, l'icône du mode Congélation forte va se mettre à 
clignoter 3 fois en émettant un signal sonore pour vous rappeler que le réfrigérateur est actuellement 

en mode Congélation forte. Lorsque l'appareil est en mode Congélation forte, toute activation du mode 
intelligent désactive le mode Congélation forte et fait passer le réfrigérateur en mode intelligent. 

  
Réglage de la température 
   
Lorsque le panneau d'affichage de l'appareil est allumé, l'une des trois barres de l'icône de compartiment 

clignote alors que les deux autres barres restent allumées en continu. La barre qui clignote indique le 

compartiment sélectionné (la barre du haut représente le réfrigérateur, celle du milieu l'espace “Always 
flexible drawer”et la barre du bas le congélateur). La barre suivante se met automatiquement à clignoter 

et l'icône de température indique la température réelle du compartiment correspondant. 

  
Réglage de la température du réfrigérateur 
  
Lorsque le panneau de commande est déverrouillé, app uyez sur le bouton de sélection du compartiment pour faire 

clignoter la barre correspondant au réfrigérateur, puis appuyez sur le bouton de réglage de la température. L'icône de 

température se met à clignoter en émettant un signal sonore, indiquant que le réglage peut être effectué. À chaque 

pression du bouton de réglage de la température, un bip est émis et la température du réfrigérateur baisse de 1 degré. 

Le changement du niveau de température suit la séquence suivante : 05 ; 04 ; 03 ; 02 ; 01 ; OF (ARRÊT) ; 09 ; 08 ; 07 ; 06 

; 05. La température est réglée et l'icône s'arrête de clignoter lorsqu'aucun bouton n'est actionné pendant 5 secondes. 

Lorsque le réfrigérateur est sur le niveau OF (ARRÊT), c'est qu'il est arrêté. Dès que vous réglez la température sur un 

autre niveau, le réfrigérateur se remet en marche et active la réfrigération. 

 
Remarque : lorsque le compartiment du réfrigérateur est arrêté, sa réfrigération s'arrête. Retirez tout ce 

qu'il contient. Lorsque le compartiment du réfrigérateur est a rrêté, l'activation du mode intelligent ou 

du mode Vacances met automatiquement en marche ce compartiment. 
 
Réglage de la température du compartiment “Always flexible drawer”  
Lorsque le panneau de commande est déverrouillé, appuyez sur le bouton de sélectio n du compartiment 

pour faire clignoter la barre correspondant au compartiment “Always flexible drawer”, puis appuyez sur le 

bouton de réglage de la température. L'icône de température 
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se met à clignoter en émettant un signal sonore, indiquant que le réglag e peut être effectué. À chaque 
pression du bouton de réglage de la température, un bip est émis et la température du compartiment 
“Always flexible drawer”baisse de 1 degré. Le changement du niveau de température suit la séquence 
suivante : 
00, -01, -02, -03, -04, -05, -06, -07, -08, -09, -10, -11, -12, -13, -14, -15, -16, -17, -18, -19, -20, OF (ARRÊT), 
05, 04, 03, 02, 01, 00. La température est réglée et l'icône s'arrête de clignoter lorsqu'aucun bouton n'est 
actionné pendant 5 secondes. Lorsque le compartiment “Always flexible drawer” est sur le niveau OF 
(ARRÊT), c'est qu'il est arrêté. Dès que vous réglez la température sur un autre niveau, le compartiment 
“Always flexible drawer”se met en marche et active la réfrigération.  
Remarque : lorsque le compartiment “Always flexible drawer”est arrêté, sa réfrigération s'arrête. Retirez 

tout ce qu'il contient. 

  
Réglage de la température du congélateur 
  
Lorsque le panneau de commande est déverrouillé, appuyez sur le bouton de sélection du compartiment 
pour faire clignoter la barre correspondant au congélateur, puis appuyez sur le bouton de réglage de la 
température. L'icône de température se met à clignoter en émettant un signal sonore, indiquant que le 
réglage peut être effectué. À chaque pression du bouton de réglage de la température, un bip est émis 
et la température du compartiment du congélateur baisse de 1 degré. Le changement du niveau de 
température suit la séquence suivante : -18, -19, -20, -21, -22, -23, -24, -15, -16, -17, -18. La température 
est réglée et l'icône s'arrête de clignoter lorsqu'aucun bouton n'est actionné pendant 5 secondes. 
  
Fonctionnement du panneau de commande et de l'affichage 
  
Lorsque les portes sont fermées, l'affichage s'éteint 30 secondes après la dernière activation d'un 
bouton. Il se rallume dès que vous appuyez sur un bouton ou que vous ouvrez la porte. Alarme 
d'ouverture de porte  
Lorsque le réfrigérateur détecte que la porte est ouverte depuis plus d'1 minute, il émet 3 bips espacés 

d'une demi-seconde. Si la porte reste ouv erte, la même alarme se reproduit toutes les 30 secondes 

jusqu'à ce que la porte soit fermée ou que la porte reste ouverte plus de 7 minutes, et la LED s'éteint. 

  
Fonction mémoire en cas de coupure d'alimentation 
  
Le réfrigérateur est équipé d'une fonction m émoire en cas de coupure d'alimentation. Son état au 

moment de la coupure d'alimentation est enregistré. À la remise sous tension, le réfrigérateur restaure 

les réglages et l'état enregistrés avant la coupure d'alimentation. Le mode de verrouillage du panneau de 

commande n'est pas enregistré. Lorsque le réfrigérateur est remis sous tension, le panneau est toujours 

déverrouillé. 
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Questions/Réponses 
 
Absence de réfrigération  
Assurez-vous que le réfrigérateur est branché correctement (fiche, prise, fusible). 
Vérifiez que la tension d'alimentation n'est pas trop basse. 
 
L'appareil fait du bruit. 
  
Le réfrigérant liquide circule ou l'évaporateur produit un bruit de bouillonnement en raison de 
l'évaporation du réfrigérant.  
Le réfrigérateur n'est pas stable lors de sa première utilisation. Il est normal qu'il émette un léger 
bourdonnement.  
Les conduites de l'évaporateur et du réfrigérant à l'intérieur du réfrigérateur produisent un son de 
craquement dû à leur dilatation ou rétrécissement.  
Lorsque le réfrigérateur démarre ou s'arrête, ces éléments peuvent émettre un bruit de claquement. 

  
Mauvaise réfrigération 
  
Vérifiez que la température n'est pas réglée sur une valeur trop élevée. 
La porte est ouverte trop fréquemment, pendant longtemps ou n'est pas correc tement 

 
fermée. 
Vérifiez que l'appareil n'est pas exposé aux rayons directs du soleil ni près d'un four ou d'une cuisinière à 
gaz.  
Si la ventilation est inadaptée, laissez un espace suffisant pour permettre une bonne ventilation. 

  
Bruit excessif 
  
Vérifiez que le sol est bien rigide et que le réfrigérateur est correctement calé. 
L'appareil est peut-être en contact avec un objet à proximité. 
  
Le bouton du réfrigérateur ne fonctionne pas 
  
Vérifiez que le réfrigérateur est bien sous tension. 
Vérifiez si son fonctionnement est correct (reportez-vous à la section Présentation des touches). 

  
L'enceinte du réfrigérateur produit de la chaleur 
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L'avant et les côtés du réfrigérateur dissipent la chaleur. 
Ces panneaux peuvent devenir particulièrement chauds en été ou au premie r démarrage de l'appareil. 

  
Le compresseur tourne souvent ou pendant longtemps 
  
Lors de la première utilisation, il est normal que le compresseur tourne pendant longtemps. 
Une trop grande quantité d'aliments a été insérée à la fois. 
La porte a été ouverte trop souvent par temps chaud. 
Une porte de l'appareil n'est pas bien fermée.  
Le réglage de la température du compartiment de congélation est trop bas (reportez -vous à la section 

Présentation des touches). 

  
 

La lumière intérieure ne fonctionne pas. 
  
Vérifiez que le cordon d'alimentation est bien connecté au secteur. 
Vérifiez que la lampe LED fonctionne. 
 
Absence de réfrigération dans le compartiment du réfrigérateur et le compartiment  
“Always flexible drawer” 
 
Le compartiment du réfrigérateur et le compartiment “Always flexible drawer” peuvent être 

désactivés séparément. Vérifiez qu'ils ne sont pas sur la position OFF (ARRÊT). 
 
Entretien et nettoyage 
 
Pendant le dégivrage 
 
Dégivrage  
Avertissement ! Cet appareil est un réfrigérateur sans givre refroidi par air, doté d'un système 
de dégivrage automatique. L'eau produite par le dégivrage est stockée dans le bac 
d'évaporation où elle finit par s'évaporer. Aucun dégivrage manuel n'est donc nécessaire.  
Avertissement ! Mis à part ceux recommandés par le fabricant, aucun out il mécanique ni 

autre équipement ne doit être utilisé pour accélérer le processus de dégivrage.  
Nettoyage  
Les aliments laissés dans le réfrigérateur peuvent produire de mauvaises odeurs. C'est 
pourquoi il convient de nettoyer régulièrement le réfrigérateur :  
Par sécurité, veuillez débrancher le cordon d'alimentation avant de procéder au nettoyage. 

Utilisez un chiffon doux ou une éponge trempée dans l'eau chaude (additionnée par exemple 

de nettoyant neutre) pour nettoyer le réfrigérateur. 

 
Avertissement ! N'utilisez pas de brosse dure, de brosse en acier, d'abrasif (par ex. : dentifrice,  
détergent, etc.), de solvant organique (par ex. : essence, huile de banane, acétone, éthanol, 

etc.), de l'eau bouillante, ni d'agents acides ou alcalins pour nettoyer votre ré frigérateur. 

Essuyez la surface du réfrigérateur avec un chiffon sec. 
 
Avertissement ! N'aspergez jamais directement d'eau sur le réfrigérateur, car cela pourrait 
générer de la rouille, des fuites électriques et des défaillances.  
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Si l'intérieur de l'appareil est taché par de l'huile de cuisson ou de l'assaisonnement, essuyez 
rapidement ces taches.  
Éliminez régulièrement la poussière à l'arrière et sur les côtés du réfrigérateur pour 
améliorer la dissipation de la chaleur.  
Les bandes de joints des portes se s alissent rapidement. Veillez à ce qu'ils restent propres. 

Avertissement ! Les tuyaux de réfrigération ne doivent en aucun cas être détériorés lors de 

l'entretien et du nettoyage de l'appareil. 

  
Non-utilisation pendant une période prolongée 
  
En cas de coupure d'électricité, même en été, les aliments contenus à l'intérieur se 
conservent parfaitement quelques heures.  
Après la coupure d'électricité, ne placez pas de nouveaux aliments dans l'appareil et n'en 
ouvrez pas les portes.  
Si vous savez que l'électricité v a être coupée, préparez une plus grande quantité de glaçons 
que vous placerez dans un bac étanche dans la partie supérieure de l'intérieur de l'appareil. 
Avertissement ! En cas de panne d'électricité ou d'autre défaillance, la température à 
l'intérieur du congélateur va augmenter, ce qui réduira la durée de conservation des aliments 
et altérera leur goût.  
Lorsque l'appareil doit rester inutilisé pendant une période prolongée, débranchez le cordon 
d'alimentation et nettoyez-le comme indiqué ci-dessus. Lorsque l'appareil n'est pas utilisé, il 
convient de laisser la porte ouverte pour éviter que de mauvaises odeurs ne se forment à 
l'intérieur.  
Avertissement ! Dans des conditions d'utilisation normale, ne mettez pas le congélateur hors 

tension pour ne pas altérer sa durée de vie. Après avoir débranché l'alimentation, attendez au 

moins 7 minutes avant de la rebrancher. 
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MISE AU REBUT DES ANCIENS APPAREILS  
 
 
 

 
Cet appareil est marqué conformément à la directive européenne 2012/19/UE sur les déchets des équipements él ectriques et électroniques (DEEE).  
WEEE couvre à la fois les substances polluantes (pouvant avoir des retombées négatives sur l'environnement) et les composants de base (pouvant être 
réutilisés). Il est important de soumettre les déchets WEEE à des traite ments spécifiques, afin d'enlever et éliminer tous les polluants de manière 
adéquate et de récupérer et recycler tous les matériaux.  
Toute personne peut jouer un rôle important en veillant à ce que les déchets WEEE ne deviennent pas un problème environnemental ; 
pour cela, il est essentiel de suivre quelques règles de base :  
Les DEEE ne doivent pas être traités comme des déchets ménagers.  
Les DEEE doivent être remis aux points de collecte appropriés gérés par la municipalité ou par des sociétés reconnues . Dans de nombreux pays, pour 

des DEEE encombrants, la collecte à domicile peut être organisée. 
Dans de nombreux pays, lorsque vous achetez un nouvel appareil, l’ancien peut être retourné au détaillant qui est en devoir de le récupérer sans frais de 

maniè re individualisée, tant que l’équipement est de type équivalent et a les mêmes fonctions que l’équipement fourni. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Conformité 

 
En apposant la marque sur ce produit, nous confirmons qu ’il est conforme à toutes les exigences européennes en matière de sécurité, 

de santé et d’environnement qui sont applicables dans la législation pour ce produit.Gracias por haber adquirido este producto. 
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Données techniques 
 
Fiche produit conformément à la réglementation EU No. 1060/2010  
 
 
 Marque de commerce    Rosieres   
            

 Nom commercial    RN5D 84 GN   
 Catégorie du modèle    Refrigerator-freezer   
           

 Classe d'efficacité énergétique      A++   
           

 Consommation d’énergie annuelle（kWh/year）1)    316    
           

 Volume du réfrigérateur（L）3)    293    
 Volume du congélateur（L）****2)    136    

 
 
Star rating    

         
    

 Température d'autres comaprtments＞14℃    Non applicable   

           

 Frostfree system      Oui   
 Temps de remontée(h)    12    
 Capacitè de congélation(kg/24h)    12    
 Classe climatique           

 Cet appareil est conçu pour être utilisé à une température    
SN-N-ST-T 

  
 ambiante comprise entre 10 et 43 °C.      
 Bruit(dB(A)re 1pW)    39    

 Type de construction    Freestanding   
           
             
 

*=Code de couleur 

 
 
1) Basé sur des résultats de test standard pendant 24 heures. La consommation d'énergie réelle 

dépendra de la manière dont l' appareil est utilisé et de son emplacement . 

2) Retirez le plateau situé au -dessus du congélateur pour obtenir plus d'espace de stockage.  
3) "Remarque: le compartiment du refroidisseur sur l'étiquette signalétique signifie toujours un 

tiroir flexible, la température nominale (pour l'EEI) est de 0 ℃" 
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Via Privata Eden Fumagalli  

20861 Brugherio Milan Italy 

 
 


